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BBEOEHWE

AKTYa/IbHOCTb [JaHHOI0 M1cCnefoBaHnsa 00ycnoB/eHa psgaom (hakTopos.
Bo-nepBbIX, B COBPEMEHHON JSIMHIBUCTMKE OCOOYH aKTyalbHOCTb 06peTaeT
aHTPOMOLEHTPUYECKUIA NOAXOA, K UCCNEeLOBaHUIO A3bIKOBOW KapTUHbI Mupa. B TO
e Bpems, 60/blLIOe KONMYECTBO paboT MO BOMPOCaM KOHLENTOB B/IMSET Ha
OTCYTCTBME ef4UHOro noAaxoda K €ro MoHWMaHuio W aHanmsy. Bo -BTOpbIX,
0co6eHHass  ponb  OTBOAMTCA  WCCNEeLOBaHMO  (PYHOAMEHTaIbHbIX  W©
Ky/NIbTYPHOCMEUMMPUYECKMX  KOHLEMTOB, a Takke WX pernpeseHTauum B
OnpeAeneHHOM fA3blKe W UHAMBMAYaSlb HO-aBTOPCKOM  KapTUHe Mupa. 3TO
06BbACHAETCA TEM, UTO NIMHIBOKY/bTYPONOrMUYECKNIA U KOTHUTUBHO -ANCKYPCUBHBIi
MOAXOL K WCCNeA0oBaHWIO peann3aumm (PyHAamMeHTa/lbHbIX KOHLENTOB B A3blKe
Mo3BO/SISET ONUCaTb OCOGEHHOCTM MEHTa/IbHOr0 MPOCTPAHCTBa MpeacTaBuUTeNel
onpefeneHHoN 3THMYECKON OOLLHOCTKN, 3THOKYNMbTYPHYH CREeunpuky Moaenm
MMpa TOro WM MHOTO A3bIKOBOIO KOJINEKTUBA. B -TpeTbux, B paboTax HabnoaaeT
OTCYTCTBME [O/MKHOr0 BHUMaHWS K 0COGEHHOCTSAM peann3aumm KoHuenTa «evil» B
aHr/10A3bIYHOM XY0XKECTBEHHOW NNTEPATYPE, B TO BPEMSA Kak OH AIB JIAETCA OAHUM
13 PyHAAMEHTaNbHbIX KOHLENTOB. YUnTbIBast TOT (hakT, UTO AN KKA0M 3MoXu
XapakTepHa CBOS Crneuu@uka peanmsaumm KoHuenTa «evil», To n uccnegosaHue
[aHHOr0 KOHLenTa Ha matepuasne UCTOPUYECKNX POMaHOB ABMSETCA HEO6X04UMOiA
COCTaBNAOLLEN N3YUYeHNSt STHOKY/ bTYPHbIX KOHLLENTOB.

Llenb BbINMYCKHON KBa/IM(IMKALMOHHON paboTbl — MpoaHaIM3MpoBaThb
COflepXXaHne CemMaHTMYECKOro nons KoHuenTa «evil» B MCTOpPMYECKOM poMaHe
Xunapu MaHten «Wolf Hall».

JloCTKeHMe MNOCTaB/IEeHHOW Len  Heo6XOAMMO  pelunTb  CrefytoLime
3afjayn:

1. N3y4ynTb TeopeTnyeCcKme NonoXKeHe 0 MOHATUN «KOHLENT;

2. ViccnepoBatb NOMEBOM NPUHLMM OMUCAHNE KOHLENTA,;

3. MpoaHann3npoBaTb  IEKCMYECKOE COAEepXXaHMe U CeMaHTUYecKume

3HaueHWs KoHLenTa «evil»;



4. lNpoaHanu3npoeatb 0COGEHHOCTU aKTyanmsauuMn KoHuenTta «evil» B
pomaHe Xunapu Manten «Wolf Hal I».

OO6bEKT ucCneaoBaHMs —  KOHUENT  «evil» B Xy[40XeCTBEHHOM
npov3BeaeHuN.

MpeameT — cofepXaHue CEMaHTMYeCKOro rosie KoHuenta «evil» B
XYLOXeCTBEHHOM MPOU3BELEHNN.

Mateprasiom nCCNefoBaHMA MOCIYKUA UCTOPUYECKUA poMaH Xunapu
MaHTen «Wolf Hall». O6wunii 06beM npoaHaIM3nMpPoBaHHOIO TEKCTa COCTaBNseT
220453 cnoBa, W3 HWUX KOMNYECTBO JIEKCUYECKUX eAMHWUL, BXOAAWMX B
CeMaHTMYecKoe none «evil», coctaBnseT 46.

TeopeTuyecko 6a30/  UCCNefoBaHNA SBUAUCL WAEN POCCUIACKMX U
3apy6eXxHbIX ydeHblX, Takmx Kak (M.B. TMNumeHoBa, O.H. KoHapaTbeBa, H.H.
bongbipes, B.A. Macnosa, B.A. lNuwansHukosa, 3.4. lNonosa, N.A. CTepHUH,
tO.C. CtenaHoB).

MeToabl MCCnefoBaHUA: aHaM3 TEOPETUYECKOro Matepuana, MeTOf
WHOYKLUMK, OMnucaHue, METO[ KOHTEKCTyaJlbHOro aHaim3a, MeTOZ CrJIOLHOM
BbIGOPKM MaTepuania UccnefoBaHns, NEKCUKO -CeMaHTUUECKNIA aHau3,

MpaKTnyeckas 3HaYMMOCTb 3aKNlYaeTca B BO3MOXKHOCTU
NCMONb30BaHWUA CTYAeHTamMu pe3ynbTaToB  WUCCNefoBaHMS  [ANA  HanucaHus
peepatos, 414 NMOATOTOBKN K MPaKTUYECKUM Y CEMUHAPCKUM 3aHATUAM, a Takxe
ANS fa/bHENLWMX Hay4YHbIX NOMCKOB B 06/1aCTU KOHLIENTOCHeEpbI.

CTpyKTypa paboTbl COCTOMT 13 BBEAEHWS, iBYX /1aB, BbIBOLOB NO rnasam,
3aKMloYeHnMs W cnucka nutepatypbl. [lepsad rfaBa MOCBALLEHA aHaNU3y
TEOPETUYECKON NinTepaTypbl MO BOMPOCaM  KOTHWTUBHOW  JIMHIBUCTUKN  ©
NIHTBOKY/bTYPOIOrNW, ONpPesesieHNIO KOHLENTa, ero CTPYKTYpbl 1 0COBEHHOCTEN
ero mogfenmposaHus. Bo BTOpOi rnaee BbIAENAKOTCA OCHOBHble CPeAcTBa
peann3aummn KoHuenTa «evil» B aHrniickom a3bike. Kpome Toro, B JaHHOW rnase
OCYLLECTB/IAETCA MOJENNPOBaHNE CEMaHTUYeCKOro Mons KoHuenta «evil» Ha
marepuasne ucropmyeckoro pomaHa Xvnapn Manten «Wolf Hall».B 3akntoueHmu

MnoAbITOXKNBAKOTCA pPe3ynbTaTbl WUCCMEA0BaHUA W HaMe4daloTCA MNepCrneKTuBbI
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[a/IbHelLLIEro Noucka.

CnnMcoK  nTepaTypbl  COLEPXMT  MepevyeHb  WCMO/b30BaHHbIX
TEOPeTUYeCKUX paboT U CNUCOK WCMONb30BaHHbLIX WMCTOYHUKOB Martepuana, u
BKNtOYaeT 59 HaMmeHOBaHWA, M3 HUX 9 MOHorpaduu, 17 HayyHble CcTaTby, 2
cnosaps, 4 y4ebHble nocobus, 11 3n1eKTPOHHbLIX PeCypCOoB.

BbinyckHas KBaiuuKaumoHHad paboTa BbIMOSHEHA Ha 48 CTpaHuuax
MaLLWHOMMWUCHOIO TEKCTA.

Anpobaums pe3ynbTaToB WCCnefoBaHWst Oblna MNpoBefeHa B pamMKkax
Hay4HOW CTy[eH4YecKo KoHpepeHumn 2020 roga, nposed éHHoW 15 anpens, rae
Obln npeacTaBneH Aoknag: « Mpobnemarvka MOHATUA CEMAHTMYECKOro Moss

KOHLEeNnTa»



MTABA 1. TEOPETUYECKWE MPEAMOCBLIJIKU
NCCNTIEAOBAHUNA KOHLIETTA

B COBpPEMEHHbIX JIMHIBUCTUYECKMX WUCCNeAOoBaHWUAX BCe  60/blue
MCCNefoBaHWn MPOBOAATCA B paMKax KOrHUTUBUCTUKM, OCHOBHOM Lie/TbH0 KOTOPO
ABNSETCA MOHUMaHMe OCOBGEHHOCTENM MMPOBOCMPUATMS YeNoBeKa, BOCCO34aTb
MPOLeCCbl ero KaTeropusauum, pacCMOTpeHMe O0COGEeHHOCTEN peasm3auum 3TOro
MOHMUMaHWSA MOCPEACTBOM A3bIKOBbIX cpeacTB8 [Macnosa 2004]. Mpu 3TOM
OCHOBOMO/IAraloLLen  KaTeropuven SBNAETCA TEPMUH  «KOHLEMT»,  KOTOPbIiA
MHTEPNPeTMPYeTCa  WUCCNnefoBaTeNs MM no-pasHoMy. Ha Haw  B3rnsg, 910
06bACHAETCA CYLLECTBOBAHMEM GO/bLLIONO KOMMYECTBA LUKO/ M HanpaBfeHWin B
MCCNefoBaHUM AaHHOMO NMOHATUSA U C IMYHBIMUX NPEANOYTEHNSMM UCCNEL0 BaTeNs.

[laHHOe nccnefoBaHne TakKe NMOCBALLEHO aHa/IM3Yy KOHLENTa, B YaCTHOCTH,
B rNaBe OCYLLUECTBAAETCA MOMbITKA ONPeAeneHns AaHHOrO TepMMHa U OnucaHue
0COBEHHOCTEN ero CTPYKTYpbl U MOAeNnpoBaHus. Mepeiigem K aHanuly TepMmunHa

«KOHLEMT».

1.1 TepMUH «KOHLLENT>» B KOTHUTMBHOW NIMHIBUC T UKE

B 3apybexxHOW JNIMHIBUCTUKE WCCNEeLOBaHMI0 KOHLENTa MOCBALLEHDI
pabotbl P. [DkakeHgoda, k. dogopa, M. [pKoHcoHa, [pk. Jlakoda, P.
INaHrakepa, P.A. TaBunéunca n mHorux ap. Tak, no MHeHUO P. JlaHrakepa, nog,
KOHLLeNTOM Heo6X0AMMO MOHWMATb KOTHUTUBHYKO 06/1aCTb, Chepy UM KOHTEKCT.
WNccnepoBartenb COOTHOCUT «3HAYEHWA CNOB C OMNpesfeniéHHbIMUA KOrHUTUBHBLIMU
obnactaMu, KoTopble 06ecnevmsatoT NOHUMaHWe 3HaveHuA» [Langacker 1991, c.
8].

P. [bkakeHAothd BBOAUT MOHATUE «/IEKCMYECKUIA KOHLIENT», KOTOPbIiA
ONpeaensieT Kak 3HauyeHue, BbipaXKatoLeecs OnpeaeneHHON A3bIKOBON eUHULEN.
Kak pesynbtaT  uccnefosate/lb  OTOXAECTBASET  TakMe  MOHATUA  Kak
KOHLLeNTyanbHas 1 ceMaHTu4yeckas egnHubl [Jackendoff 1990, c. 12].

[, Nakogg, B CBOK 04epelb, BBOAWUT COOTBETCTBYHOLLEE KOHLENTY

MOHATME — MeHTa/lbHble MPOCTPaHCTBa, MOf KOTOpbIMM  MoApasymeBaeT
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«OMNpeAenéHHY0 MbICIUTENbHYI0 061acTb, 061acTb KOHUenTyanmnsaunm» [Lakoff
1992]. CTpyKTypMpOBaHue TakMX MeHTa/IbHbIX MPOCTPAHCTB MO3BO/AET CO34aBaTb
KOTHUTMBHbIE MOJENM — «0b6pasHble CXeMbl, MPONO3NLMOHHbIE (CLEeHapuu,
CKpUMTbI,  TAKCOHOMWW  T.M.),  MeTaopuyeckue,  METOHWMUYECKME U
cumBonnyeckne mogenu» [Lakoff 1992, c. 184].

B onpegeneHnax P. JlaHrakepa, [k. Jlakoggpa, M. [KOHCOHa
NOAYEPKMBAETCA, YTO O4HW KOHLENTbI MOXXHO BbIPasnTb C MOMOLLbIO ApYrux, a
KOHLeNTYa/lbHble  MPOCTPaHCTBA  MOXHO  CTPYKTYypupoBaTb  NOCPEACTBOM
pa3NYHbIX KOFHUTUMBHbLIX Mogenei [Langacker 1991; Lakoff 1992; Jackendoff
1990].

Mo MHeHnwo  P.WA. T[laBuWnéHuca, KOHUENT  ABNSAETCA  4acTbio
KOHLENTya/lbHOM  CUCTeMbI, MOf KOTOPOW WccnefosateNib  NoApasymMeBaeT
HENPEPbIBHO KOHCTPYMPYEMYHD CUCTEMY WHMOPMaUMX (3HAHUA W MHEHWIA),
«KOTOPOW pacnonaraet WHAMBWA O AEACTBUTENIbHOM WM BO3MOXHOM MMUpE»
[MaBmnéHnc 1983, c. 51]. Kak BMANM M3 KOHTEKCTa, WUCMO/b30BaHWE TepMUHOB
MOHATUE M MOHATUIAHASA CMCTEMA HUKAK He MOB/MSET Ha COO6LLEHME aBTOpa.

UTo »Ke KacaeTcs OTEYECTBEHHOro fA3blKO3HaHWA, TO M3HAYa/IbHO TEPMUH
«KOHLLENT» MOSIBUICA B OTeYeCTBEHHOW NIMHIBUCTMKE elle B 1928 r., korga C.A.
ACKONb0B-AeKCeeB MpeacTaBu CBOK CTaTbio «KOHLUENT 1 C10oBO». ABTOP NOJ
KOHLIeNTOM MOHMMaN «MbIC/IeHHOE 06pa30BaHMe, 3aMeLLatoLLe e B MPOLecce MbIC/u
HeornpeaeneHHoe MHOXECTBO NPeAMETOB, AENCTBWIA, MbICUTENbHLIX (PYHKLMIA
O4HOrO M TOro e poaa (KOHUENTbl «pacTeHue», «CrnpaBed/IMBOCTb,
mMaremartmyeckme KoHuenTtbl)» [Ackonbgos 1997; Mnaknga 2013, c. 464]. OgHako
cnegyetr OTMETUTb, 4YTO [0 cepeanHbl XX BeKa C/NOBO «KOHLEMT» He
BOCMPUHMMANOCh Kak TEPMUH B HaYy4YHOI nnTepaType.

MocnepytoLme nccnefoBaHNs NPUBEN K YKOPEHEHWIO JAHHOTO TEPMMHA B
Hay4HbIX pa3paboTKax M K pasHoobpa3nto MOAXOA0B K ero aHanmsy. Kpome Toro,
MccnefoBaHMs MOKa3blBatOT (JOPMMPOBaHME LEMOro psAfa ero  TONKOBaHWIA:
KOFHUTMBHOTO, JMHTBUCTUYECKOT O, Ky/IbTYpPOJIOTMYECKOTO 7

MCUXO/IMHITBUCTUYECKOT 0.



MpeacTaBUTENAMU KOTHUTUBHOIO HanpaeneHus ssnatotcs E.C. Kybpskosa,
B.3. JeMbaHKOB 1 Apyrve. B ocHOBe gaHHOro noAxofa NeXxuT uaes o TOM, 4To
nccnefoBaHne  KOHUENTOC(epbl  OMpefesieHHOro  YenoBeKa  OCYLLECTBAETCA
MOCPeACTBOM aHa/IM3a CEMaHTUKM S3bIKOBbIX eAnHML,. JaHHbIA NOAX04 NO3BONSET
nccneposarteniiM BblAENNTb LLEHHOCTU U MPUOPUTETHI, KOTOPbIe XapaKTepHbl Kak
AN LLeNoro aTHoca, Tak Y OTAeNbHO B3ATOrO Ye/oBeKa B OMpefesieHHble Nepuo Abl
ncropun [Kybpskosa 1994; [OembsHkoB 2007]. PaccMOTpeHue KOHUeNTa, B
[AaHHOM C/lyyae, MPOMCXOAMT B pamKaxX MOHATUI «3HaHWE» W «CO3HaHME», B
MOHNUMaHUN MEHTaIbHOTO0 06pa3oBaHuMs, CBOe0OPa3HOro (hoKyca 3HaHWA 0 MUpeE,
KOrHWTVUBHOW CTPYKTYpPbI, KOTOpas BK/IHOYAET pa3HOCy 6CTpaTHble COCTaB/SAOLLME
OnepaTMBHOIO CO3HaHMS. K4eBO NPO6GMEMO  AaHHbIX  MHTEpnpeTauuii
CTaHOBATCHA COOTHOLLIEHUNS A3blKa U co3HaHMA [MeH3amposa 2010, c. 23]. KoHuenT
BbICTYMNaeT KaK MeHTa/lbHas penpe3eHTauus, onpeaenstoLlas B3anmMocsssn Mexay
BeLLaMK, a TaK >Xe OrpefenstoLias crnocobbl ux Kareropmsaumun. Kareropusaums
SABNAETCHA rNaBHON PYHKLUMEN KOHLIENTOB.

MpeacTaBuUTeN NUHIBOKYNbTYPONOrMYECKOA TOYKM 3PEHUS HA KOHLENT
MOHMMAtOT NOJ HUM «6a30BYH) aKCMOMATUYECKYHO KaTeroputo, Heonpenensemyto
N MPUHUMAEMYIO WHTYWTUBHO; TUMEPOHUM MOHATUA,, MPeLCTaBNeHNs, CXeMbl,
(hpelrima, cueHapus, rewTansta U ap.» [Tenmna 1996, c. 96]. LleHTpom HayyHbIX
MCCefoBaHNI KyNbTYPO/IOTOB ABAKOTCA HAUMOHa/IbHbIE (POPMbI ObITUS 06LLECTBa,
BOCMPOM3BOAUMbIE B CUCTEME $3bIKOBON KOMMYHMKauun. COOTBETCTBEHHO,
KynbTypa WMW BOCMPUHUMAETCH KakK Hekas COBOKYMHOCTb KOHLENTOB U
MHOroo6pasve OTHOLUEHUA MeXAy HUMW, a KOHLENT npefcTaBnseT coboi
OCHOBHYIO U K/THOYEBYHO iUEINKY KYNbTYPbl B MEHTa/IbHOM MUPE YeNOBEKa.

M.B. TNumeHOBa, OnNuUcbiBas BCE MHOroobpasve TPaKTOBOK KOHLIENTA,
BblAeNSeT MOHMMaHWe KOHLENTa Kak K/IYeBON eAuMHULbI  KYNnbTypbl B
MEHTa/IbHOM MUpe YesioBeKa, KaK OCHOBHOIO 3/IeMeHTa Ky/bTypbl 3THOCA, U Kak
AVCKPETHYH MHDOPMATMBHYHO AYEiKY BCEOOLLIEr0 CO3HaHMS, KOTopasi MoKa3sblBaeT
CYObEKTbI AEACTBUTENBHOIO U NAEaSIbHOrO0 MMpa U HaxoAauTCA B HaUMOHa/IbHOM

MamsTW B C/IOBECHO 0603HAYEHHOM BWAE, U KaK CHOPMMPOBABLLYIOCS, TaKMM
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06pas3oM, COBOKYMHOCTb OMNpeaesieHHbIX HOPM U OLLeHOK OpraHu3aummn 3/1eMeHToB
xaoca 6biTus. [MrumeHosa 2011, c. 86].

HO.C. CTenaHoB TakXe ABMAETCA NPeLCTaBUTEIEM AaHHOMO HaMpaB/eHUs U
rosiaraeT, YTo CTPYKTYpa KOHLIeNTa BK/IKOYaET BCe HeOOX0AMMOe A1 TOro, YToObI
cunTaTb €ro «orpefeneHHbIM (akTOM KynbTypbl KOHKPETHOro ob6uiectea B
NCXOLHOW (hopMe, KOTOopas cXkarta A0 eé OCHOBHbIX NMPU3HAKOB B UCTOPUYECKOM
cogepxxaHum» [CtenaHoB 2007, c. 24]. Takum 06pa3oM, KOHLENT B NMOHMMaHWM
[AHHOW LLUKO/MbI MpefcTaB/seT cob0i 6a30BYH0 eAMHULY KYNbTypbl, TO €CTb ee
KOHLeHTpar.

Ewe opgHMM npeactaBuTesieM [AaHHOrO HarnpaBnieHua aBnfetca B.A.
MacnoBa, M0 MHEHMIO KOTOPOM KOHLENT — CeMaHTU4YecKoe 06pa3oBaHue,
«OTMEYEHHOE JIMHTBOKY/IbTYPHOW CNeunMpuKon 1M TemM WX WMHbl M 06pa3om
XapaKTepu3aytoLee HoCUTENEn onpeaeneHHo aTHOKYbTYpbl» [Macnosa 2004, c.
63].

B  nocnegHee  BpemMsA  LUMPOKOE  PacnpoCTpaHeHue  Mosy4unn
MCUXOMHIBUCTUYECKAI NOAXOA K TEPMUHY «KOHUENT». [peacTaBUTenem
[AaHHOro nogxofa ssnsercd B.A. TluwanbHMKOBa, KOTOpas MO KOHLENTOM
MOHVMMAET «COBOKYMHOCTb BCEX 3HAHWA U MHEHWIA, CBA3aHHbLIX C TON WM MHOM
peanvein» [MuwanbHukoBa 2007, c¢. 45]. CoOOTBETCTBEHHO, 0OBLEKTOM
MCCnefoBaHMs aBTOP BMAMT A3bIKOBYHD CMOCOOGHOCTb. 10 MHEHWKO aBTopa,
«S3bIKOBasi CMOCOBHOCTb B TaKOM MOHUMaHUM MOKPbLIBAET CA MOHATMEM PEYEBOIA
[eATeNbHOCTU KaK CUCTEMbl PeYeBbIX [AENCTBUM, BXOAALIMX B TEOPETUYECKYIO,
NHTENNIEKTYa/IbHYIO nIn 4aCTUYHO MPaKTUYeCKyto [eATeNbHOCTbY»
[MuwansHukosa 2007, c. 46].

H.H. bongbipeB pfaeT KOHUENTaM Creayrollee onpeaeneHue:  «3To
orepaTuMBHasA cofepxartesibHafd efuMHUUA MbIWIeHWUs, eAuHULA, WM KBaHT
CTPYKTYpUpOBaHHOTo 3HaHusA» [Bonabipes 2001, c. 30].

Mogsopa wtor, Bcnen 3a C.I'. BOpKayéBbiM MOXEM OTMETUTb, UTO B
HacTosLLee BPeEMS B IMHIBUCTUKE BbILENAOTCA TPU OCHOBOMOMAratoLLmMX noaxoma

K MOHNMaHWIO TEPMUHA «KKOHLLEMT»:



1. KOHUENTbl COCTOST W3 JIeKCEM, SBNSAKOLWMXCA COCTaBNALWMMU
COAEPXKaHMSA HaLMOHA/IbHOrO A3bIKOBOr0 CO3HaHMs, U (hopMupys, Mpu 3TOM,
«HaMBHYIO f3bIKOBYID KapTUHY MUpa» HOCUTENE OMnpeaeseHHOro  s3blka.
O6beMHEHNS 3TUX KOHLLENTOB CO34at0T, B CBOKO OYepesb, KOHLEeNToCHepy aToro
A3bIKa;

2. KOHUENTbl  ABMAIOTCA  CeMaHTUYeCKMMW  00pas3oBaHUAMM  C
NMHTBOKY/NbTYPHON  CNeLM(UKOR, MNOCPeLCTBOM KOTOPOM OHWM  OMUCLIBAKOT
OCHOBHbIE XapaKTePUCTUKN HOCUTENE ONpeaeneHHON STHOKYNbTYPbI;

3. KOHUENTbl BbICTYMatd CeMaHTUYECKUMK 06pa30BaHWUAMM, KOTOpbIe
OrpaHvyeHbl  OnNpefefieHHbIM  KO/IMYECTBOM W NPeACTaB/ieHbl  K/IKOUYEBbIMY
KOHLENTaMn, BaXHbIMW A7 MOHWMaHMS HaLMOHA/IbHOTO MeHTanTeTa Kak
cneumgmnyeckoro OTHOLLIEHNA K MMPY ero HocuTenei [Bopkayés 2007, c. 64].

B faHHOM pa3fene Takke Heo6XoAMMO OTMETUTb, YTO KOHLENT W MOHATUE
Heo6X04UMO pasrpaHMuMBaTb. B 4aCTHOCTW, KOHUENT $SBASETCA eAuMHULIEN
MbILL/IEHNS, KOTOpas MpeacTaBseT LeNoCTHOE, Hepacy/leHeHHOe OTpaKeHue
(hakTa [EeACTBUTENbHOCTW, B TO BPEMSI KaK MOHATWE MpPeAcTaBnseT  Ccobol
HeNnpPeAVKaTVBHYIO eAUHULY MbILLINIEHNS, OTPAXKAIOLLYIO CYLLLECTBEHHbIE MPU3HAKN
npeamMeToB AeACTBUTENbHOCTU (M Cpean HUX 06a3aTeflbHO OT/IMUUTESbHbIE) K
BblAeNseT NpeAMeTbl KaK CamMoCToATe/IbHbIe 06beKTbl [Bnacosa 2003].

Takum 06pa3om, pacCMOTPeHHble HaMu pa3HoobpasHble MO0 AX0Abl K
MOHVMaHMIO TEPMMUHA «KOHLENT» [EeMOHCTPMPYET O [ABYCTOPOHHeW npupose
KoHuenTa. OH ABNAETCA OMpeAeneHHbIM 3HaYeHMEM SA3bIKOBOIO 3HaKa B pycre
NNHTBUCTUYECKOTO W KYNbTYPONOrMYECKOTO HampaBfeHusi, B TO XXe Bpems,
npeacTaBnseT coboi cofepxxarte/ibHYH0 CTOPOHY 3HakKa, KOTopas npefcTaB/ieHa B
MEHTa/IbHOCTU KOrHUTWUBHOIO HanpaBieHus.

B pamkax [aHHOro wuccnefoBaHWs B KayecTBe paboyero npuHUMaem
onpefeneHne  KoHuUenTa, nNpeasiokeHHoe M.B. TMMMmeHOBOW:  «efAMHMLA
KOHLIENTYa/IbHOM CUCTEMbl B MX OTHOLUEHUW K SA3bIKOBbIM BbIP@XKEHMSM, B HUX
3aK/1t04aeTcs MHopmaumua 0 Mupe. 31a MHPOPMaLMAa OTHOCUTCA K akTyaslbHOMY

AN BUPTYa/IbHOMY COCTOSHMIO Mupa. KOHLUENT — 3TO NpeACTaBneHne o
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(bparmeHTe Mupa. Takoe npefcTasfeHne (06pas, niaes, CMMBO/) (HOPMUPYETCH
06LleHaUMOHANbHLIMA  NPU3HaKamy,  KOTOpble  AOMOSHAKOTCA  MPU3HaK aMu
VHAVBUAYaNbHOIO OMbiTa U IMYHOrO BoOGpaxKeHms» [MumeHosa 2011, ¢. 23]. U710
KacaeTcs MoTeHLMabHbIX pernpe3eHTauuin KOHLUenTa B A3blke, TO K HUM OTHOCUM:
(hpazeonornyeckme  efuHULbl;  NIEeKCUYECKMe  efUHWLbI;  C/I0BOCOYETaHWS;
CTPYKTYPHble U MO3ULMOHHbIE CXEMbl MPELNOXKEHWUA , HeCyliMe TUMoBble
MPOMNO3nNLUN; TEKCTbI M COBOKYMHOCTU TEKCTOB.

KoHLEeNTbI, KOTOpble CHOPMMPOBaHbI HOCUTENSIMU 5I3bIKA U XPaHATCS B UX
namsaTh, 00bEeAMHAIOTCS B KOHUenTocdepy A3blka. COOTBETCTBEHHO, B pamKax
[AaHHOrO WcCnefioBaHMst MOL  KOHLUENTOC(epord MOHMMaeM  «COBOKYMHOCTb
KOHLENTOB Haumu, oHa 06pa3oBaHa BCEMU MOTEHUMSAMM KOHLEMTOB HOCUTENel
A3blka» [/lnxayeB 1996, c. 4]. Kak pe3ynbtaT 3TM KOHUENTbl CO34atoT
onpefenieHHY KapTuHY mupa. B 4acTHOCTM, KOHUENTyanbHas KapTWHa Mupa
OnpesenseTcs Kak CyLLeCTBYHOLLEe B CO3HAHWUN OTAENbHOrO Ye /I0BeKa LieNoCTHoe
npeacrasneHne 06 OOLEKTMBHOM MUpE M MeCTe 4esioBeka B Hem. [Mpyu Takom
MOHUMaHUMN KOHUENTYa/lbHass KapTUHA Mupa MOXET WMEeTb OnpeaeneHHble
rpaHuubl.

Takum 006pa3oM, KOHLENT SBMSETCA OCHOBOMONaratoweil Kateropuei
KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTWUKK, KOTOpas BO3HMKAET B MpOLecce MOCTPOEHNUS
MH(opmauum 06 06beKTax M UX CBOMCTBAX, Peasin3yeTcs C NOMOLLLI0 PasInyHbIX
A3bIKOBbIX eAMHWL, (NIleKCeM, CNOBOCOYETaHUWA, (PPa3eosiormyeckux eauHuL,
TEKCTOB), a TakXKe NO3BO/AET CO34aTb KOHLENTYa/IbHYK CUCTEMY, CMOCOOCTBYS
06paboTKe CYObEKTMBHOTO OMbiTa MNyTeM MOABEAEHNA WH(opMauuy Mojg

onpeaeneHHble BbipaboTaHHbIe 06LLECTBOM KaTeropum U Knaccesl.

1.2 NMoneBon NPUHLMN ONUCaHUA ABJIEHUIN A3blKa

K HacTosiLeMy BpeMeHM Obinv pa3paboTaHbl 1 UCMONb3YHOTCA Pa3/NYHbIE
METOAMKM  WCCNefOBaHUS  KOHLENTOB. BblgensatoTcs ABa  HanpaeneHus

nccnefoBaHMs  KoHUenToB.  Cnefys  MepBOMY  HampaB/EHWH,  aHanu3
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OCYLLECTBNISIETCA OT BbIOPAHHOrO KOHLUeNTa K BepbasibHbIM WHCTPYMEHTaM €ero
BblpaXKeHns. BTopoe HanpaBneHve 3akni4vaeTcs B BblOOpe K/HOYEBOro C/0Ba,
npefcTaBnsoLee CcepaLeBnHY KOHLUEeNTa U aanee uaet nogbop pasHoobpasHbIX
KOHTEKCTOB YNoTpeb/eHns, B pe3y/ibTaTe aHa/M3a KOTOPbIX MOXHO BbIeUTb PAf,
CeMaHTUYEeCKNX MPU3HaKoB KOHLeNTa, CMOCO6CTBYHOLLMX ero
PEKOHCTPYMPOBaHMIO. BONbLUMHCTBO MCCnefoBaTenieil KOMOMHUPYKOT 3TW [Ba
noaxoga a1 nonyyeHus 6onee LOCTOBEPHbIX Pe3y/bTaToB.

NHTepec npeActaBnseT TePMUH CeMaHTUKa, O3Havarowmin: «1) BCE
cogepxaHue, WHGopMauus, nepefaBaeMble SI3bIKOM WM KakoW -nmbo  ero
eVHULIEN; 2) pa3aen S3bIKO3HaHMS, U3yYatoLniA 3TO coaepXXaHne, MHpopMaLmIo;
3) OAMH U3 rNaBHbIX Pa3aenoB CEMNO TUKK (HayKK, U3ydatoLleii 06LLee B CTPOEHMN
N (PYHKLUMOHNPOBAHWUM Pa3/INYHbIX 3HAKOBbLIX CUCTEM, XPaHALWMX U NepearoLLmX
nHhopmauumio)» [JI9C 2002, c. 461].

CemaHTMKa, Kak pasfen NIMHIBUCTUKE, OMUCLIBAET A3blIKOBbIE €ANHULbI C
pasNYHbIX  CTOPOH. C  napaaMrmMaTU4yecko  TOUKM  3peHUs B HEW
paccMaTpuBaloTCs «rpynnMPOBKN CNOB B CUCTEME $3blka, OCHOBOM KOTOPbIX
BbICTYMNaeT ONMo3uuusi, — CUHOHWMMUS, aHTOHUMWSA, TUMOHUMUSA, MaPOHUMUS,
FHe3[0 C/oB, CeMbS C/IOB, JIEKCUKO-CEMAHTMYeCKas rpynna, a Takke Havbonee
obuwasa rpynnupoBka cnos — none» [JI3C 2002]. C TOUKM 3peHNs CUHTarmMaTuKu
OHa U3yyaeT «rPynnupPoBKN CNOB MO WX PacrofIOKEHNIO B Peynm OTHOCUTENIbHO
apyr apyra (coyetaeMocTb, apaHXuposka)» [JI9C 2002, c. 461].

COOTBETCTBEHHO, MPW aHa/IM3e CM0B C TOUYKN 3PEHUS CEMAHTUKM BaXKHOM
COCTaBNAOLIEN SBNSETCA BbISIBNEHWNE /IEK CUYECKMX CBSA3El W TOro, HACKO/bKO
3HauyeHMe OTAeNbHOr0 CfoBa OnpeaensieTca 3HadeHMem (pasbl B LEOM,
KOTOpasiCuMTaeTcsa B TaKOM C/lyvae CEMaHTUYECKOW CETbHO.

B uTOre conocTtaBMeHNs CEMaHTUKX B MapaAurmMatuke U CUHTarmaTuke
BbISIBNAOTCA OMNpefe/ieHHble  3aKOHOMEPHOCTU  A3bl KOBbIX €[4MHULL, a Takxke
CEMaHTMYECKMe efMHULbl — CeMaHTMYecKue Npu3Haku. Psaf mccnefosatenein B
KayecTBe [NaBHOr0 Mnpuema W3Y4YeHUs NIEKCUYECKUX eAuHWL, KOTopble

O6'b€,D,I/IHFII-OTCF| 06LLI|I/IM CEMaHTUYECKUM 3HaYeHVEeM, Ha3blBatOT MO/EBOV npuHUnnN,
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KOTOpPbIA  NO3BONSET MPEACTaBUTb CUCTEMY S3blKa KaK  «HEMPepbIBHYIO
COBOKYMHOCTb MOMeid, Mepexodsdmx Apyr B Apyra CBOMMWU MNepudepuiiHbIMm
30HaMM M MMELLMX MHOIOYPOBHEBbIN XapakTep» [AdaHunbsH 2014, c. 34]. MNpw
3TOM, CEMaHTUYECKOe 3HayeHue npesacTaBnseTcs 60/ee pacrnpoCTpaHeHHbIM
MOHATUEM Ha PsAAY C JIEKCMYECKUM 3HAYeHVWEM W ABNISETCA KPYroM 3HauYeHui
C/ioBa M HekMM 00pa3oM A3bIKOBbIX eAuHUL, (HanpuMep, «CemMaHTWKa r/iaroioB
LBVKEHUNA).

B pamKkax 3aTOro usyyeHus B Ka4yecTBe onmcaHus 0TobpaHHOro matepuana
OyfemM m1cnosnb3oBaTb CeMaHTUYecKoe Mosie. Tak, M3HayYa/lbHO TEPMUH «MO Jiex
BOCXOAUT K ONpeaeneHnto A3blka Kak CUCTEMbI, MPeACTaBSAOLLLEN COOOM CMOXHBbIN
MEXaHn3M, KOTOPbIA Obl TeopeTnyeckn 06bicHeH VI.A. bBodyaHoM ae KypTeHs u
®. ge Cocctopom [ae Coccrop 1999, c. 247]. Uccneposatens ®. ge Coccrop nucarn:
«CNnoBa B peyn, COeAMHSsICb Apyr C ApYroMm, BCTYnawT Mexay Ccobow B
OTHOLLEHWNS, OCHOBaHHbIE Ha /IMHEHOM XapaKTepe 3blka, KOTOpbIA UCKNKYaeT
BO3MOXHOCTb MPOWU3HECEHUA [BYX 3/IEMEHTOB OAHOBPEMEHHO» [aBas OnucaHue
CUHTarMaTu4ecKuMm 1 accoumatusHbIM oTHowweHuamM [ge Coccrop 1999, c. 247].

UTo KacaeTca JIMHIBUCTUYECKUX WCCNeLOBaHUA, TO TEPMUH «MOJe»
nosBsunca B HUX B 1924 rogy m csda3aH ¢ MmeHamn . nceHa u n. Tpupa. B
4aCTHOCTW, NO MHeHMIO I. VINceHa, «none» npefacTaBnsieT cob0i «COBOKYNHOCTb
CNoB, 06/1aa0LLMX OOLUM 3HAYEHNEM, MOHATUE «MO/Ee» MOMYUUIO LLUMPOKYHD
nonynsapHocTb [Ipsen 1924]. . Tpup, B CBOK OYepedb, OTMeuaeT, YTO «C/I0Ba
CKpbIBAlOTCA B MOACO3HAHWM 4YenoBeKa, Mpyv 3TOM 06pasys OrnpefeneHHyo
06LWHOCTb, U NNLWb B CUCTEME UMEIOT OnpeseNeHHbIn cMbicn» [Trier 1932, c¢. 80].
COOTBETCTBEHHO, MOA  TEPMWUHOM  «Mofe»  uccnegoeaTeNlb  MOHMMAET
«/IMHFBUCTUYECKME peasiuK, B3aVMOAENCTBYIOLME MeXAy OonpefeneHHbIMU
CnoBamMy MU BCEM C/IOBapHbIM COCTaBOM, KOTOpPble ABMAKOTCA YaCTbHO LIENoro u
4aCTAMUN CXOXMX C/I0B, KOTOPble 00BLEAMHAKOTCA B BbICLUME eAUHMLbI, U YaCTAMU
NEKCUKM, B KOTOPOI OHW pa3aenstoTcs Ha MeHbLUne eamHuubl» [Trier 1932, c. 83].
Kpome TOro, wuccnegoBate/lb BblgeNsieT TMOHATUIAHbIE W C/IOBECHble  (Un

nekcuueckne) nons. epeble MNpeAcTaBnstoT COGOM «MoNs, HenocpeAcTBEHHO
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oTpaxatowe [eiCTBUTENIbHOCTb, & BTOPble — 3TO MO, KOTOpble ABNAKTCA
M1aHOM BbIpaXXeHWNs NOHATUIAHOIO nonsx» [LinT. no: Kapaynos 2010, c. 67].

OTeyYeCTBEHHbIE JIMHTBUCTbI TaKXKe BHEC/IM HEOLEHWMbIA BKNag B
n3ydyeHne Teopunm nosnieid. Tak, C JIMHIBUCTUYECKOM TOYUKN 3peHWs nose
paccMaTpuBaeTCa B ABYX Pa3/IMYHbIX acnekTax:

1. KaK (peHOMeH A13bIKOBOI CUCTEMBI,

2. KaK IMHIBUCTUYECKMIA MeT oA uccnefoBaHns [Kagbipoa 2014]

UTto KacaeTcs (peHOMeHa A3bIKOBOW CUCTEMbI, TO AaHHbIA NOAXO[, CBA3aH C
CUCTEMHbIM MpeACTaB/eHNeM NeKCUKU. Tak, «cfoBa He MOTyT CyLecTBOBaTb
M30/IMPOBAHHO, a CYLLECTBYIOT oOnpefeneHHbIMU rpynnamun. [aHHble rpynnbl
MOryT 6bITb ABYX BUAOB: Te, KOTOPbIE 00beANHAIOTCA Ha OCHOBE OOLLEr0 MOHATUS,
W rpynnbl, COeAMHEHHbIE MO0 NPeAMETHON 06LLHOCTU» [okpoBcKuii 1959, c. 75].

.C. Lyp Takxe uccnenosan MOMEBOM NOAXOA K aHanv3y C/AOB WM Mof
MosieM MOHMMa/T «Crocob CyLEeCTBOBaHUA W TPYNMUPOBKA JIMHIBUCTUYECKUX
3/1EMEHTOB, MPUHAaLNEXaLWMX K pa3HbIM YPOBHAM f3blKa, 061ajatowmx obLwmmm
CBOMCTBaMW, HapsiAYy C NPU3HaKamu, OT/IMYALOLLIMMU 3TU A3bIKOBbIE eAVHULIbI APYT
ot apyra» [LLlyp 1967, c. 68]. B cBomMx paboTax uccnegosartesib pacrnpenensn nons
Ha:

. JIEKCMYeCKme nons;

. CBMaHTUYecKue nons;

. CNnoBoobpa3oBaTe/bHble NONS;
. ()OHEMHbIE NoNs;

. M0J1IA MHOXXECTBEHHOCTWN,

oS o1 A oW N P

. NMONSA 3a/10r0BOCTU;

7. MMKpO- 1 makponons [LLyp 1967, c. 68].

B.H. Apuesa nog TepMUHOM «Mose» NOHMMAaeT «COBOKYMHOCTb A3bIKOBbIX
(B OCHOBHOM /1IEKCUMYECKNX) eAuHUL, 06beAMHEHHbIX OOLLHOCTLIO COAepXaHus
(MHorga Takke OOWHOCTBIO (DOpMasibHLIX MOKa3aTenen) U oTpaKaroLmx
MOHATUIAHOE, NpPeAMEeTHOe WAN  (DYHKLMOHA/IbHOE CXOACTBO 0603Ha4aeMbIxX

ABneHNn» [Apuesa 1998].
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B.M. TllaBsnos, B CBOKW 0Yepedb, MOL MOSIEM MOHUMAET «KOTHUTWBHOE
OCBOEHME A3blKOBbIX 006pa3oBaHWiA “[BOMCTBEHHOr0” Xxapaktepa B MiaHe WX
CYLLUHOCTHbIX cBOWCTB» [LnT. no: Momnaesa 2005, c. 127]. Kpome ToOro, B.M.
MaBnoB roBOPUT O TOM, YTO «MX CBOWMCTBa SABNAIOTCSH 3BEHBbAMM S3bIKOBOM
CUCTEMbI, Yepe3 KOTOpble MPOXOAAT CBA3N MeXAy APYrMU 3BEHbAMU, U 3TU
3BEHbA NMPOTMBONOCTABNAKTCA APYr Apyry. TakMm 06pa3om, Mnosie 0XBaTbIBaeT He
TONbKO YETKO pasrpaHnyeHHOe MPOCTPaHCTBO MEeXAY 3BEHbAMU, HO N Nepexofbl
MeXay Takumuy obpasoBaHuaMU» [LnT. no : Momnaesa 2005, c. 124].

Mo mHeHuto J1.M. BacunbeBa, B pamkax MoneBoro nogxoga Heo6xoammo
MOHNMATbL O «MEXYaCTepPeyHbIX NeKCUYECKUX NonsxX, 06pasyeMblX CeMaHTUYECKM
COOTHOCUTE/IbHLIMK KnaccaMu C/ioB, NPUHAAMNEXALUMX K pasHbIM 4acTAM peym»
[BacunbeB 1990, c¢. 113]. Takummu nonsgMu  ABAAKOTCA,  Hanpumep,
cNnoBoo6pasoBaTes/ibHble PALbI, BK/IHOYAKOLLMe C0Ba pasHbIX YacTel peymn BMecTe ¢
MX napagmrMaTryeckummn Koppenstamu» [Bacunbes 1990, c. 113].

B pamkax [AaHHOro MCCnefoBaHUA CKIOHAEMCS K Touyke 3peHus H.T.
[aHunbaH, 4TO Teopua MoONfA, KOTopad 3apogmnacb B CeMacuonoruu,
«NpPeACTaB/feT Co60/ Mofe/lb CUCTEMbI A3blKa, KOTOpas pacnpocTpaHunach Ha
LUMPOKUIA  KPYr  SABMIEHUA  —  JIEKCUYeCKue Tpynnbl  WAX  Mapagurmbl,
napagurMaTmyeckue nons, CUHTAKCUYECKMe TNOoNf, rpammaTuyeckme nong,
rpaMMaTnKO-NeKCHYecKmne nons, PyHKUNOHABLHO -CEMaHTUYeCKe Nons 1 apyrue
TUNbl noner» [AaHunbsH 2014, c. 34].

YunTbiBasA pasMyHble TOMIKOBAHWA OMpefeneHus Mnons, TakkKe MOXHO
Ha3BaTb OCHOBOMO/IAratoLLMe ero CBOMNCTBA:

1. «B3aMMOCBA3b 3/1EMEHTOB;

2. PerynspHbIin XapakTep CBA3eW MeXay 3/leMeHTamu;

3. 3HaYMMOCTb KaXX[oro 3/1eMeHTa, 3aBMCMMas OT ero OTHOLWIeHUA K
COCEAHNM 3/1eMeHTaM,

4. NPUHUMNUIBHO  O6WMIA,  efuHBbIN  ANA  BCEX A3blKOB  XapakTep
CEMaHTMYECKNX CTPYKTYP, IEXALLMX B OCHOBE 3KBMBAJIEHTHbIX MOJEN;

5. UCTOPUYECKM 06YCNOBNEHHOE CYLUIECTBOBaHWE KOHKPETHOrO Mons B
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KaXK0M A3bIKE;

6. KyNbTYpPHO-A3bIKOBasA  CreuMuka  MNpPOSB/EHNA  CeMaHTUYECKUX
CTPYKTYp, 00pasyloLUMX 3KBUBA/IEHTHble MOMS B pasHblX A3blkax» [LUadukos
1999, c. 88].

Mpy onucaHUM CTPYKTYpPbl KOHLENTa WCCMefoBaTe/in  UCMOMb3YyT
MOHATUE MOMSA, UCXOAA W3 MOSIEBOM CTPYKTYPbl O praHM3aumy 3HayeHus CroBa,
CUMTAIOLMMCA OAHUM W3 OCHOBHbIX W3BECTHbIX /IMHIBUCTaM MyTel K3y4YeHUs
cogepXaHusi KoHuenTta. OTOT B3rNs4 Ha CTPYKTYpPY KoHuenTa pasgenstor 3./.
Monosa n N.A. CtepHuH [NMonosa, CtepHuH 1999], H.H. bonabipes 1 HeKOTOpble
apyrve. B nobom koHuente, no MHeHuo H.H. bonabipesa [bongabipes 2001],
MOXHO OMnpefennTb AP0, B COCTaB KOTOPOro BXOAAT KOHKPETHO -06pasHble
onpeaeneHns, SABAAIOLWMECS  MIOAOMCEHTUMEHTA/ILHOIO  BOCMPUATUA  MUpa.
Byayusn  3BEeHOM  CTPYKTYPUPOBAHHOrO  3HaHWA,  KOHLENT  COCTOMT U3
KOHLENTYaNbHbIX MPW3HAKOB, COEAMHAIOWMXCA B KOHLENTyaslbHble MIacTbl,
KOTOpble [OMOMHAKT CepALEBUHY WM MOKa3blBAKOT pPa3BUTME KOHLENTA, €ero
B3a/MOfeCTBNE C ApYrMMU KoHuentamu. Mo MHenuto 3.4. Monoso n N.A.
CTepHVHa, B pea/Msx Bepbanm3aumMm KOHLENTa KOHUENTyaslbHble MPU3HaKK
ABNAKTCA KaK CEMbI, & C/ION — KaK CEMeMbl, XOTA 00bIYHO CEMEM HAMHOIO MeHbLLE,
YeM KOHLENTYyaslbHbIX CM0eB. YeMOTAaNEHHENHAXOANTCS KOHLENTYa/lbHbIA CNOM
OT CepALeBUHbI KOHLeNTa, TeM 60/1ee abCTpaKTHbIe KOHLENTYa/lbHble MPOAB/IEHNS
OH BK/tOYaeT. HekoTopble cnon npuobpeTatoT nepudepuiiHblii cTaTyc, KOTOpbIi
YKa3blBaeT Ha Mepy YAaeHHOCTW KOHLENTYaslbHOro rnpu3Haka oT sgpa no
CTEMEHN KOHKPETHOCTM W o6pasHocTU. O6bIYHO nepudepus COCTOUT U3
OTAENbHbIX KOHLENTYa/IbHbIX MPU3HAKOB, BbITEKAKOLMX N3 MEHTaIMTETa pasHbIX
NKOfeN, NO3TOMY OHU YacTO XapaKTepPU3yHTCS MPOTUBOPEUMBOCTLIO.

MogBogs wTOr, OTMETUM, YTO MPU OMMUCAHUKU CTPYKTYPbl KOHLUEeNTa
3a4acTyt0 WCC/efioBaTeIM BbIAENAOT MOMeBOW nogxon. B pamkax faHHOro
MCCNefoBaHUs CKNOHAEMCA K TOUKE 3PEHWs, YTO KOHTEKCT HanpasnseT 0TOop u
aKTyanm3aumio npu3HakoB HOPMaTMBHOMO KOMM OHEHTa JIEKCUYECKOro 3HayeHus,

KOTOprI7I MOXET No/sy4vyaTb KakK 3KCM/IMUMUTHOE, Tak U UMIMJIMUUTHOE TOJIKOBaHWE.
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B CBAA3K C 3TUM B Ka4ecTBe OCHOBbI A1 UCC/EI0BaHNS BbiGUPAeM CEMaHTUYECKOe
Mnosie, NOCKO/bKY CEMaHTUYECKOE MoJie HeceT Ha ceGe OTMeYaToK YenoBEUYECKOrO
(hakTopa 1 XapaKTepu3yeTcsl Mepoli MCUXOMOrMUYecKol U S3bIKOBOW peanbHOCTH,
YTO MO3BOMISIET MAaKCUMalbHO UETKO MPeAcTaBUTb  OMKCAaHWE  JIEKCUKO -

CEMaHTNY€eCKOIro Haro/IHeEHNA KOHLeNTa.

1.3 CemaHTIM4YECKOe Nnosie KoHuenTa

Bepbanmsaums KOHUenTa OCYLEeCTBNSETCA MO CPeACTBOM pa3HO06pasHbIX
A3bIKOBbIX CPEACTB, KOTOpble HEOOXOAWMMbl He A/ CYyLecTBOBaHUSA, a [ANd
coobLeHns KoHuenTta. lMpy 3TOM [aHHble CpeAcTBa OXBATbIBAKOT BCE YPOBHWU
A3blKa. Bce BbleNeHHble B KOHLENTE eAMHNLLbI MOXHO CTPYKTYPMPOBaTh B pamKax
CemMaHTUYeCcKoro nons.

ccnepoBaHme CEMaHTUYECKOro Mofs MMeeT AJIMTENbHYH WUCTOPUIO U
MO3BOJIAET B LE/IOM BbIJENNTL [iIBA OCHOBOMOMAratoLLMX NoAXoda K BbILENEHNIO
nonei: napagurmatuyeckmin (I'. WnceH, W. Tpup, J1. Baiicrepbep v gp.) u
cuHTarmatudeckmin (E.B. T'ynbira, E.W. WeHgensc n ap.). Tak, I'. MinceH nof
CeMaHTUYECKMM TMOJIEM MOHUMa «COBOKYMHOCTb C/I0B, 06/1afatowmx 06LmMm
3HaueHuem» [Ipsen 1924]. . Tpup, B CBOIO 0Yepesb, MOHATUIHOE CEMaHTUYECKOE
nosie OMpefensn Kak «CTPYKTYpY OnpefesieHHON cdepbl WMAN Kpyra MOHATUA»
[Trier 1932]. Kak BuaMM M3 NpefcTaBNeHHbIX O MPeAeneHnin, B HUX OMNMcaHbl
06LLMe YepTbl CEMaHTUYECKMX MOseli. B To e Bpems, 0606LLIeHHO KOHLEenLus 1.
Tpwvpa cBOAUTCA K NMATU OCHOBHbLIM MOJIOXKEHWNAM:

1. 4neHeHWe COBApPHOro COCTaBa OMpPefesIeHHOro fA3blka OCHOBAHO Ha
«MOHATUMHBIX  NONAX»  (NOFMYECKUA  MOAXOA), KaXAOMY U3 K OTOPbIX
COOTBETCTBYET OMpefenieHHOe «/IEKCUYECKOe Mosie», COCTOoALLee N3 NIeKCUYECKNX
evHUL;

2. OCyllecTBnsieTcqd  abCOMOTHOE  YfleHeHWe  [eiCTBUTENbHOCTU
NMOCPeACTBOM MOHATUNHBLIX MOMEN, B pe3y/bTaTe KOTOPOro BO3HWMKAET MOJHbIN

napannennsm, n3oMoptn3m (04MHaKoBas CTPYKTYP a) A3blKa U MbILLEHNS;
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3. 418 MNOHATUIAHLIX MOMeii XapakTepHa 3aMKHYTOCTb COCTaBa U WX
OT/AeneHve apyr oT Apyra,;

4. TeCHad B3aMMOCBA3b A3blka W [EACTBUTENILHOCTU 0O6YC/OBNNBAET
Mo3HaBaHWe BHYTPEHHEN (OPMbl A3blKa KaK BbIPOKEHUSA MUPOOLLYLLEHNS ero
HOCUTeNe, KOTOPOe TPaHCPOPMUPYETCH BO BPEMEHN;

5. Ccnoeo Bcerfja B3aMMOCBS3aHO C ApPYrMMW CfioBamMyM B CO3HaHWM
rOBOPALLEro 1 CNyLIatoLLEero, a He CyLecTBYeT B A3blKe OTAeNbHO OT APYruX C/oB
[Trier 1932, c. 5-6].

B COBpeMEHHOI NIMHIBUCTMKE Yallle BCEro WMccrefoBaTeiv CKIOHATCA K
TOYKE 3PEHUS, YTO HeT HeO0OXOAMMOCTM TaK >KECTKO OrpaHuymBaTb MPUHLUIMbI
opraHusaunyM CeMaHTUYeCKOro nossd, NOCKOMbKY «cama Nnpupoga 3HayeHus — 3To
OTPaKeHMe CBSI3eM SA3blKa U BHEA3bIKOBOW AeCTBUTENbHOC TU» [Kupunosa 2011, c.
7]. CoOTBETCTBEHHO, GO/BbLLUMHCTBO UCCNEA0BaTENEN CKNOHAETCA K TOUKE 3PEHNS,
YTO CEMaHTUYECKOe Mnofe ABNSAeTCH 00beAnHEHWEM A3bIKOBbIX (B OCHOBHOM
NEKCUYECKNX) efUHUL, KOTOpble COEAMHAKTCA B pe3y/bTaTe 0COBEHHOCTEN
COZlepXXaHus, W OTpaKatoT MpeLMeTHOe, MOHATUAHOE WM (PYHKLUOHAIbHOE
CXO/ICTBO OMUCbIBaeMbIX sBneHui [FrabpuensH 2015].

B pamkax gaHHOro uccnefoBaHUa CeMaHTMYeCKOoe MoJie Onpeaensem Benes
3a V.B. KnpnnoBol Kak «COBOKYMHOCTb J/IeKCEM, OObeAMHEHHbIX OAHUM W
HECKO/IbKUMM  CeMaHTUYECKUMW  MpU3HaKamu,  pasHbIMW MO CTeneHu
abCTpaKTHOCTM U cTaTycy (MOHATUAHBIMU, SMOLMOHAIbHLIMM, SKCMPECCUBHLIMU 1
CTUINCTUYECKMMM),  CBA3AHHbIMM  CEMaHTUYECKMMW  B3aUMOAENCTBUAMMN,
MMeIOLLMMI CUCTEMHBIV XapakTep» [Kupunosa 2011, c. 7].

WccnepoBaTenn Takke OTMeYaroT, 4TO [N CEMAHTMYECKO ro  Mosis
HEO6XOAUMbIM KPUTEPUEM CTPYKTYPUPOBAHUSA SBNSAETCA OOWMIA (MHTErpaibHbIiA)
CEMaHTMYECKMIA NPU3HaK, C MOMOLLbID KOTOPOro B Mojie OO6beAMHAOTCA BCe
eMHMLbI. JaHHbIA NPU3HaK BblpaXaeTcsi MOCPEeLCTBOM /IeKCEMbl C 0006LLEHHBLIM
3HaveHvem (apxuniekcembl). Kpome TOro, Heo6xoAu MO Takke MpUCYTCTBUE
onpeAeneHHbIX (PasnMunTeNibHbIX) NPU3HAKOB, CMOCOOCTBYHOLLMX OTrPaHUYeHUIO

eavHML, nons Apyr ot apyra. Mpumepom ABISETCS CEMaHTUYECKOe Nose r1aronos
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[BWKEHNSA, KOTOPble 00beANHAIOTCA HAa OCHOBE 06LLEro nNpr3Haka «nepemMeLlLeHmne
B NPOCTPaHCTBE» (exaTb, MATK, 6exaTb, NNbITb, NIETETb) U OTIMYAKOTCA HA OCHOBE
MPU3HAKOB «CMNOCO6 MEPEABMKEHUS», «CKOPOCTb», «Cpeda MepeaBudKEHNS».
NHTerpanbHble CeMaHTUYecKue MpuU3Haku B OMNPeAenéHHbIX MOMEHTax MOryT
ABNATLCA AnddepeHymanbHbiMK [FabprensH 2015].

CemMaHTMYeCKMIn Mpu3HaK, fiexawun BO [/laBe CeMaHTUYEeCcKoro mnoss,
pacCMaTpuBaeTCA TakKKe WCCNefoBaTeNi MM KaK  MOHATMIHAA — KaTeropus,
COOTHOCALLAACA  OrfpefeneHHbIM  00pa3oM  C  OKPY)XKAaloLei  YenoBeka
[EACTBUTENIbHOCTBIO M C ero OonbIToM. [MpoaHanM3npoBaB TeOPETUYECKWIA
mMaTepuan no fAaHHOMY BOMPOCY, MOXEM BblAeNUTbL Crefytowme npuU3HaKu
CemMaHTU4YecKoro noss:

1. cemaHTUYecKad CBSi3b C/I0OB WM WX 3HAYeHU B pamMKax Mons,
BbIp@KeHHas apXueKCeMOiA;

2. B3aMMO03aB/MCUMOCTb 1 B3aMMOOMNPeAeNnsieMOCTb JIEKCUUYECKUX eaNHNLL;

3. HENpepbIBHOCTb CMbIC/I0BOI0 MPOCTPaHCTBA;

4. OTHOCUTE/IbHast aBTOHOMHOCT b MOJIS;

5. pa3MbITOCTb rpaHuL, Nons;

6. ynopsaoyeHHocTb (Hanmume mukpononein) [Anekceesa 2009];

7. HaNn4me agpa 1 nepudepunu;

8. CcnocoBbHOCTL rpynnbl C/10B, Gnarofaps CyLleCTBOBAHUIO Yy HUX OOLLEro
MPU3HaKa, BK/IKOYaTb HOBbIE 3/IEMEHTbI C TaKUM XXe NMPU3HAKOM;

9. Ha/IMYMe 30H CEMaHTUYECKOro rnepexoda Mexxay nonsamu;

10. MeXypOBHEBOCTb (DYHKLMOHA/IbHO -CEMAHTUYECKMX W TPamMMaTuKo -
NEeKCUYECKNX MNOSeN;

11. Hanuume KOHurypaumm nonsi  (ero  CTPYKTYpbl), Hanpuwvep
MUKPOMONeN;

12. WCTOPUYHOCTb MNONSA, WCTOPUYECKNIA XapakTep €ero A3blKOBOro
UfIeHeHNS;

13. 0TAenbHOe C/I0BO NOMy4YaeT onpeAenéHHOCTb, UCXOAA U3 YNC/IEHHOTO

COCTaBa W PacrosoXKeHNs 3Ha4eHWi, NPOTUBOCTOSALLMX eMY B 06LLEM MONE;
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14. oTHOCUTeNbHas aBTOHOMHOCTb nons [Anekceesa 2009].

COO0TBeTCTBEHHO, B paMKax [aHHOro WcCnefoBaHWs nonaraeM, 4To
«CEMaHTMYECKOe Mosie NPUCYTCTBYET He TO /IbKO B A3bIKe B CU/Y CYLLECTBOBaHMSA
CEMaHTMYECKMX B3aUMOLENCTBUI MeXay eAUHULAMK $i3blKa, HO U B r0/I0BE
yesloBeKa Kak KOTHUTMBHAA efuHMLA MbllwneHns» [Ladukos 1999, c. 20].

NHTepec npeacTaBnseT 1 BOMPOC BblAeNEHNA CTPYKTYPbl CEMaHTUYECKOro
nons. Tak, Mo CTPYKTYpe CEeMaHTMYEeCKOe Mosie UMeeT AAepHO -nepudepuinHyto
opraHusaumio. Bcnep 3a mccnefoBaTensiMm K OCHOBHLIM KPUTEPUSAM BbleneHuns
nons K SApy OTHOCKM:

1. 0643aTeNbHOCTb CEMaHTUYECKOTO MPU3HAaKa B CTPYKTYpe BCEX eAVHUL
nons;

2. CMOCOGHOCTb MpW3HaKa BbICTyMNaTb B KayecTBe WAeHTU(MKA Topa npu
ceMaHTM3aUun Apyrmx HoOMUHaLWIA;

3. NPOAYKTMBHOCTb CEMAHTUYECKOro npusHaka B KayeCTBE OCHOBbI
NPUHLMNA HOMUHALNN;

4. npefcTaBNeHHOCTb eAMHULbI B aCCOLMAaTMBHOM MoJ1e Npu UccnefoBaHnm
NnoKasaHWii A3bIKOBOro co3HaHusa [Kupunosa 2011, c. 14].

K nepugepuiiHbiM  eguHMLAM  OTHOCATCA  IEKCUYECKME  efMHULbI,
obnagatoue Npu3HaKamu:

1. (hakynbTaTUBHOCTM B CEMaHTUYECKOWN CTPYKTYPe AeMOHO/IOMeMbI;

2. He ABNSETCA NAEHTUPUKATOPOM A/18 TONIKOBaHWS APYTrMX HOMUHALWIA;

3. HEMPOAYKTMBEH B OHOMACWMO/IOrMYECKOM MJiaHe, T.e. PEerynspHo He
y4acTBYyeT B 06pa30BaHWUMN HOBbIX HOMUHALMIA TOTO e eHOTaTUBHOIO K/acca,;

4. He NpeACTaB/IeH B aCCOLMATUBHOM M0J1e UM HAXOAUTCS B 30HE KpainHel
nepvepun [Kupunosa 2011, c. 15].

Takum 06pas3om, MOCTPOEHME KOHLeNTa 4Yepe3 CeMaHTMYeCKoe Mose
MO3BONAET M3YUNTb OTHOLLEHMS MEXAY A3bIKOM U MbILLIEHUEM. DTO 06bACHAETCA
TeMm, YTO 3Ha4yeHue C10Ba U CeMaHTUYECKOe MoJie OTHOCATCA K KaTeropusam s3bika,

a NMOHATNE N KOHLEMT — K KaTeropnsam MbiLLAEHNA N NTOTUKN.
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1.4 KoHuenT «evil» B KOTHATUBHbIX UCCe40BaHUAX

B COBpeMEHHbIX JIMHIBUCTUYECKMUX WCCNef0BaHUAX KOHUenT «evil»
3a4acTylo pacCMaTpuBaeTCA B CONOCTaBUTENbHOM acrnekTe. 3HaUNTENIbHO MeHbLLIEe
KO/IMYECTBO HaCUUTLIBAOT KOMM/EKCHbIE MUCCMEL0BaHNA KOHLeNTa «evil» B TOM
yuncrne 1 ero 06pasHOro KOMMoOHeHTa Ha NpPYMepe XYL0XXECTBEHHON NNTEPaTYpbI.

Tak, J1.B. KonmKyk paccmaTpuBaeT AaHHbll KOHLENT B AUXOTOMMMU C
KoHuenTom «good» [Konmkyk 2010], aprymeHTMpysa 370 TeM, UTO YesioBeK
3a4aCTyH0 paccmaTtprBaeT 0ObEKTMBHYIO PeasIbHOCTb C TOUKM 3PeHUs LLeHHOCTHBIX
XapaKTepucTK. B cBoem pamccepTalMOHHOM WCC/ef0BaHUN YYeHbIid Bblgesn feT
CnefyroLme CoCTaBNALLME AAaHHbLIX IMHIBOKY/IbTYPHbLIX KOHLUEMNTOB Ha npuMepe
pas/InyHbIX UICTOYHNKOB MaTepuana:

1. NOHATUIAHAA cocTaBnsoWas, KoTopas BKIKOYaeT TPU TemaTUueckue
rpynnbl: «4e/IOBEK BHYTPEHHWU W BHELUHWI», «PeNArMO3Hble MPeacTaBieHns o
N06pe 1 3M1e», «CBETCKME MNpeACcTaBleHUst 0 Aobpe u 3ne». Kaxaas Bblae/eHHas
Tematunyeckas rpynna obnagaeT CBOMMM OrnpeaesieHHbIMN NpU3HaKamu,;

2. 06pa3Had COCTaB/AOLLAsA, KOTOpas NpeAcTaBfieHa KOHUenTyaslbHbIMU
MeTagopamyt C pasfIMUYHbIMN MeTahOPUYECKUMIN MOAENSAMW, XapaKTepu3yroLwmMm
KaK pefnuruosHble, TakK W CBETCKWEe NpeicTaBneHus 0 gobpe u 3ne. B uenom
nccnefosateNb  Bblennna  cnegyloulme MoAenu: aHTPOMOMOpP(HY!O,
MUOIOTMYECKYHO, CBETOBYH), NMPOCTPAHCTBEHHYIO, NPEAMETHYHO, PaCTUTE/bHYIO,
300MOPMHYH, XUMUYECKYHD, MPUPOAHYIO, [LEATENIbHOCTHYI, UepapXmnyeckyto,
COMaTWUYECKYIO W LIBETOBY!O;

3. LIEHHOCTHas COCTaB/AOLLAsA, B OCHOBE KOTOPOM /IEXMWT OLIEHKA MO LUKase
«XOpOLUO — M/I0XO0», OTpaxatoLlen obLeyesioBeyeckmne LeHHOCTU. [Mpyu 3TOM
OTMEYaeTCA, YTO «BapUaTMBHOCTb OLLEHKM HABNHOAAETCA B 3aBUCUMOCTM OT CMEHbI
LLEHHOCTHbIX MPUOPUTETOB COOTBETCTBYHOLLEIA 3MO XM CKBO3b MPU3MY aBTOPCKOIO
BuaeHus» [Konmxkyk 2010, c. 32].

O.A. Eroposa, aHanuMaupys rny6uHy KoHUenToB «evil» / «good» B
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amMepuKaHCKOM BapuaHTe aHIIMNCKOro A3blKa. B Lieniom uccnefosartens Bblaenset
pa3finyHble KOTHWTUBHbIE, KOTOPbIE XapakTepu3yloT aHa/M3vMpyeMble KOHL, enTbl:
penurnosHo-gunocockne (bad, Devil, hurtful, selfish, uncaring), MopanbHO -
HpaecTBeHHble (dishonest, deceit, inhuman behavior, cruel, crime), cy6beKTUBHO -
MCUXO0/0rMYecKue, nparmaTuyeckue XapaKTepuUCTUKM
onpefeneHHbIx3HaveHn[Eroposa 2005].

MHorocnoiHas Mofeflb KOHLENTOB «evil» / «good» penpeseHTMpyeT
COBOKYMHOCTb  BblA€NEeHHbIX aBTOPOM KOHLENTYa/lbHbIX MPU3HAKOB B Mofe
KoHUenTa. B 4yacTHOCTW, WX NPUBEPXEHHOCTb K A4pY KOHLENTOB TOBOPUT O
Ba)KHOCTU 3TUX MPU3HAKOB [N HOCUTENA A3blKa, a YAAIeHHOCTb OT fjpa
[EeMOHCTPUPYeT BTOPOCTENEHHOCTb AaHHbIX Npu3Hakos [Eroposa 2005].

C.A. TUXOHOBa, aHaM3MpPys KOHLUENTbl «310» / «evil» B pOCCMICKON K
aMepUKaHCKOM MONNTUYECKOW KapTUHe MUPa, BbigeNseT faHHble 0COOEHHOCTU:

1. AePUHNLMNOHHBIE MpU3HaKuy, KOTOpble PEKOHCTPYUPYIOT
MPOTOTUMMNYECKYID CUTYaUMIO: «MCTOYHWUK 3N1a — HenpeaBuaeHHoe cobbiTue uaun
HEKOe COCTOSIHWME YeNOBEeKa, CrMOCOOCTBYHOLLEE MPUUYUHEHWIO (PU3NYECKOr0o Wau
rcmxonornyeckoro spega» [TuxoHosa 2006, c. 21];

2. 3HUMKNOMNELUYECKME MPU3HaKW, KOTOpble  3KCMIULMPYKOTCA B
accoumaTMBHOM 3KcrepuMmeHTe. B yacTHOCTM, oOWWMU AnA [OBYX A3bIKOBbIX
KapTUH Mupa SABMASKOTCA MPU3HAKM «HEHABUCTb», «YOUINCTBO», «KECTOKOCTb,
«MPUYVHEHVE  Bpena». K HaumoHasibHO -CreunpuyYecknM  npusHakam
nccnefoBarteslb OTHOCUT:

4. pns KOHLenTa «3/10» - «0OMaH», «NpefaTenbcTBo»,
«HeCpaBea/IMBOCTb», «60/b», «BONHA», «MPECTYMNIEHNUS»;

5. 4008 KoHuenTta «evil» — «npepy6exaeHue», «6e3HPaBCTBEHHOCTbY,
«MHepHanbHOCTL» [TuxoHoBa 2006].

3. noTeHumanbHble (NepudepninHble) MPU3HaKKM, KOTOPble BbISIBNAOTCS
MOCPeACTBOM aHa/iM3a KOHTEKCTHOM COYETaeMOCTM MMEH KOHLEMTOB 3710 U evil,
NoApa3AensaTCca aBTOPOM Ha:

6. YHIBEPCa/IbHble, BK/HOYaOLLIME TPaflyMpoBaHHOCTb pa3mepa M CTeneHb

21



Ba)KHOCTW, HEMOCTVXKUMOCTb, HEO6XOAMMOCTb, BPEMEHHYHO, HaUWOHa/IbHYHO WU
PEeNINIMo3Hy 00YC/0B/IEHHOCTD;

7. nppepeHuManbHble: AN PYCCKOA3bIYHOM — KapTUHbI  Mupa  —
HEn36eXHOCTb, abCOMOTHOCTb, YHMBEPCA/IbHOCTb, a A1 aMEepUKaHCKOA —
peanbHOCTL [TrxoHoBa 2006].

Kpome TOro, ydeHblidi paccmaTpuvBaeT MOHATUMAHBLIA W 06pa3HbIi
KOMMOHEHT aHaM3MPyeMbIX KOHLENTOB. lMepBblii KOMMOHEHT 6blf1 PacCMOTPEH
yepe3 (hpelMMOBYIO CTPYKTYpPY, «CKOHCTPYMPO BaHHYH0 Ha OCHOBE Teopuu
CeMaHTMYECKMX POsIEei, MOCKO/bKY 3/10 B AUCKYPCE OMUCLIBAETCS Yepe3 CUTyaLuto
«MpuynHeHmne 3na» [TuxoHosa 2006]. UTo KacaeTcs 06pa3HOro KOMMOHEHTa, TO B
ero OCHOBE IEXXUT OnmncaHne KOHLENTYanbHbIX MeTadiopuyeckmx Moaenei («3no —
BOEHHbIN NPOTUBHUK», «3/10 — PACTEHME», «3/10 — BELLUECTBO», «3/10 — CTPaHa» U
T.4.) [TuxoHoBa 2006].

MoaBoas wmTOr, MccnefoBaTeNlb B paMKax MerakoHuenta «3710 / evil»
BblAeNseT pPsAL YaCTHbIX KOHLENTOB: 3KCTPEeMM3M, Teppopuv3M, rocyaapcTso,
BNACTb, 3aKOHbl, MOUTUYECKUIA PEXWUM, MONMUTU YeCKMEe BbIOOPbLI, KOPPYNLUKS,
BOMHa, HeraTvBHble COLMa/IbHbIE MPOLECChbl, HeraTvBHblE 3KOHOMUYECKME
MPOLECCbl, HApKOTUKA W MOpPabHOE 3710, MNPECTYNHOCTb, pediopMbl, GU3HEC,
TOProB/sA NOAbMU, YyXKKe KyNbTypHble Tpaguumm [TuxoHosa 2006].

B pamkax [aHHOro mccnefosaHusi MHTEpPeC BbiI3blBaeT gucceptaunsa T.B.
MeyarnHomn, KoTopas paccMaTpyMBaeT KOHLEMTbl «406po» U «3/10» Ha npumepe
HEMEL|KOr0, aHr/IMACKOI0 M PYCCKOro AeTcKoro (aHTe3wn. Tak, uccnefoBaTenb
OTMeYaeT, 4TO «peanm3aums KOHLENToB «[o6po» U «310» XapaKTepusyeTcs
HIMYMEM  YHMBEPCAIbHBIX M HAUMOHa/bHO-CMeunuduyHbiX  cnocobos
aKTyanmsaumm B pyCCKOM, HEMELKO 1 6pUTAHCKOIN NMHIBOKYNbTYpax» [[MevarnHa
2011]. CooTBeTcTBEHHO, T.B. NeyarnHa npuxoamT K BbIBOAY, YTO KOHLENT «3/10»
ABNACTCA C/IOXKHBIM KOHLLENTOM W BK/THOYAET PSS YaCTHbIX KOHLEMNTOB:

1. «3M10» — COMPSHKEHHbIE KOHLENTbl «OE3AENCTBUE», «TPEX», «BONHA»,
«BpaXKAa», «KCMEPTb», «TbMa»;

2. «3N0» — aMOMBANEHTHble KOHLEMTbl «BMACTb», «CTpax», «Marvs»,
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«MeyTa», «LIBET», «3aKOH» [[MeyarnHa 2011].

Takum 06pa3oM, Nogo6HbIe MccnefoBaHMst MO3BONAKT CAenaTb BbIBOJ O
KyNbTYPHO-HaLMOHa/IbHbIX 0CO6EHHOCTAX KOHLIENTyanm3aLmm
obLeyenoBeyeckoro qeHomeHa - 3na. JlaHHble OCOGEHHOCTM MOryT ObiTb
MPYMEHEHbI B MPaKTUKe MpenojaBaHWs aHrIMACKOr0 M PYCCKOrO $3bIKOB Kak
MHOCTPaHHbIX. B TO )e Bpemsi, Heo6XOAMMO OTMETUTb, YTO GONLLUMHCTBO
nccnefoBatesiell UCMonb3yT CTPYKTYPHbIA MOAXOL K BblAENEHUIO cocTaBa
KoHuenTa «evil». B pamkax [JaHHOro wuccnefoBaHMs 06paTUM BHUMaHMe Ha
NEKCMKO-CEMAHTUYECKOE Mone «evil», KOTOpoe BKNKYAET NEKCUYECKME eaNHMLIbI

Pa3NYHOM YaCTUPEYHOW NPUHALNEXXHOCTN.

BbiBoAbI Mo rnase 1

1. AHanm3 wuccnegoBaHWA B cdepe  KOTHUTUBHOW  NIMHIBUCTUKUA W
NMHTBOKYNbTYPONOrAN MO3BOMNA 3aKNHOYUTb, YTO B COBPEMEHHON JIMHIBUCTUKE
BbIAENAT  KOTHUTUBHBIA,  JIMHIBUCTUYECKNIA,  KyNbTYPONIOTUYECKUA 1
MCUXOMHIBUCTUYECKMIA MOAXOAbI K ONpefeneHnto KoHuenTa. B paMka X faHHOro
nccnefoBaHMst 3a OCHOBY O6blno B3TO onpefdeneHne M.B. TMumeHoBol. [Mog
KOHLIENTOM MOHMMAETCA 3BEHO KOHLENTYa/lbHOW CTPYKTYPbl B €& OTHOLUEHWUM K
A3bIKOBbIM (ppa3aM, B Hell MMeeTcs WH{opMaums 0 mupe. KoHuent — 3710
npeacTasneHne o oparMeHTe Mmpa, 0bpas, uaes, cv MBO/ KOTOPOro hopMupyeTcs
06LLeHaLNOHaNbHBIMY npu3Hakamu, [OMNOMHAEMbIMU npu3Hakamm
WHAVBWAYaNbHOIO OMbITa U SIMYHOTO BOOBPaXKEeHUS.

CornacHo Hay4yHbiM pa6otam B.A. Macnosoi, 3. A. lMonosoin n N.A.
CTepHUHa, MOXeM OTMEeTUTb, YTO CTPYKTypa TOr0 WAM WHOIO0 KOHUenTa
OMUCbIBAETCS /L MOC/e TOro, KaK YCTaHOB/IEHO M OMUCaHO ero cofepXxaHue —
TO eCTb BbISIB/IEHbl 06pasytoLme cofepXkaHne KOHLENTa KOrHUTUBHbIE MPU3HaKW:
AEMUHULMOHHBIE,  SHUMKNOMEAMYECKMe, MOTeHUMaNbHble  (NepudepuitHble),
YHUBepCa/ibHble 1 AndepeHUanbHbIE NPU3HAKN.

2. ToneBoli NOAXOA K ONUCaHWIO KOHLIENTa CBsA3aH, Mpexpae Bcero, €

23



CeMaHTMKOW cnoa. OTMETMM, 4TO NOA CeMaHTMKOW Bcned 3a B.H. Apuesoii
MOHMMaeM CemMaHTUKa, Mo KOTOpPbIM MOHMMaeM: 1) BCE cofep)kaHue,
MH(opmauusa, nepefaBaeMble A3bIKOM WM Kakon -nnbo ero eguHuuen (Cnosom,
rpaMmaTtinyeckoii JopMoli CnoBa, CIOBOCOYETAHUEM, NPEASIOXKEHUEM); 2) pa3den
A3bIKO3HAHWA, M3Y4YatoLLMil 3TO cofepXKaHne, MHopmaumio; 3) OAMH U3 OCHOBHbIX
pa3fenoB  CEMMOTUKM  (Hayku, M3yyalolein obuee B CTPOEHUM U
(hPYHKUMOHMPOBAHUN Pa3/IMUHbIX 3HAKOBbIX CUCTEM, XPaHALWMX W MepeaaroLmx
NH(OPMaLMIO).

MoneBoi MNOAXOA 3aKIHOYaeTCA B COBOKYMHOCTU  JIMHTBUCTUYECKMX
CTPYKTYP, MNpUHag/Iexawmnx K pas3HbIM YPOBHAM A3blka, WMEHLWMX obLne
CBOICTBA, BMECTE C MPU3HaKaMW, OT/IMYAIOLLMMK 3TN A3bIKOBbIE 3BEHbSA APYr OT
apyra. B Uenom  BbILENAOTCA JIEKCMYECKME MONA; CeMaHTU Yeckue nons,
C/10BOO6pa3oBaTe/ibHble MOJA; (POHEMHbIE MOJIA; NOMSA MHOXECTBEHHOCTM; MNONs
3a/10roBOCTU; MMKPO- M Makporons. [pyv onucaHun CTPYKTYpbl KOHUenTa
nccnefoBaTesin UCMOMb3YKT MOHATWE MOMA, UCXOAA W3 MOMEBOW CTPYKTYpbI
opraHu3aumy 3HavyeHuWs CfioBa, CUUTAKOLIMMCA O HUM M3 OCHOBHbIX W3BECTHbIX
NMHTBUCTaM NyTer U3y4YeHUA COLePXKaHNA KOHLENTA.

3. Bepbanusayms KOHUenTa ocylLlecTBNsAeTCA nocpeAcTBOM
pasHoOOOpasHbIX  A3bIKOBbIX  CPEACTB, KOTOpble  HEOOXOAMMbl  He A/
CYLLEeCTBOBaHMA, a [AnA coobuleHns koHuenta. lMpy 3TOM [aHHble CpencTea
0XBaTbIBAKOT BCE YPOBHM fA3blKa. Bce BblAeneHHble B KOHLENTE eAnHULbI MOXHO
CTPYKTYpMpPOBaTb B paMKax CeMaHTMYeCKOro noss, nof KOTOPbIM MOHUMaEM
00beguHeHMEe A3bIKOBbIX (B OCHOBHOM  JIEKCUYECKUX) edVMHULL, KOTOopble
COEAMHAIOTCA Ha OCHOBe OOLLHOCTM CcofepXaHns (B HEKOTOpbIX Cryyasx
06LLHOCTV (hopMasbHbIX MOKasaTenein), U OTpaxalT MPeAMETHOe, MOHATUIHOE
NN (YHKLMOHaNbHOE CXOLCTBO OMNUCHIBAEMBIX AB/IEHUIN.

[N ceMaHTUYeCcKOro nons Heo6XoANMbIM KpPUTEPUEM CTPYKTYPUPOBaHWS
ABNSETCA O0OLWMIA  (MHTErpasbHblid) CEMAHTUYECKWIA MPU3HAK, C MOMOLLbIO
KOTOPOro B nosie 06beAVHAIOTCA BCe eAuHMUbl. JaHHbIA NPU3HaK BbipaXKaeTcs

MOCPeLCTBOM JIEKCEMbI C 0606LLEHHBIM 3HaYeHMEM (apXUSIEKCEMDI).
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4. CornacHo paccMOTpeHHbIM rccnegoBaHnem (J1.B. Konmkyk «KoHLUenTbl
«good» n «evil» B 6puTaHCKON NUHIBOKYNMbType», O.A. EropoBa «HpaBCTBEHHO -
OLleHOYHble KaTeropuv «gobpo» W «3/10» B JIMHIBOKOrHUTMBHOM acnekrte (Ha
MaTepuane pycckoro n aHrMMCKoro s3blkoB)», C.A. TuxoHoBa «KOHLENTbI 3710 1
evil B pPOCCMICKON W aMepuKaHCKOW MOMNTUYECKOW KapTuHe wMupa», T.B.
MeuarnHa «KateropuanbHble KOHUeNTbl «[o6po» W «3710» B [ETCKO i1
(haHTe3n»),ualle BCEro KOHUENT «evil» paccmaTtpuBaeTcs B AMXOTOMUU C
KOHLeNTOM «good». BOMbLUMHCTBO MCCnefoBaTenieil UCMoNb3YT CTPYKTYPHBII
MOAXO0[ K BblAENEHMIO COCTaBa KOHLIENTa «eVvil», T.e. ONNCbIBAKOT €ro NOHATUIAHYHO,

06pasHYyt0 U LIEHHOCTHYIO COCTaB/SIOLLME.
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CnaBa 2. WccnefoBaHve CeMaHTUYeCKOro nosis KoHuenta «evil» Ha

marepuane pomaHe Xvnapu Manten «Wolf Hall»
2.1 XapaKTepnCTMKa UCTOPUYECKOT0 poMaHa

B 3agaun gaHHOro pasfena BXOAMT NOCTPOEHWE NIEKCU KO-CEMAHTMYECKOro
Mosis KOHUeNTa «evil», T.e. yCTaHOB/IEHWE M ONUCaHNe COBOKYMHOCTU A3bIKOBbIX
CPeACTB, HOMUHMPYIOLWMX AaHHbIA KOHLENT 1 ero oTAeNbHble NPU3HaKW.

MaTepuanom faHHOro 1ccnefoBaHusa NPOCNYXUn poMaH Xunapn MaHTten
«Wolf Hall». Bbibop MaTepuana nccnefoBaHu s 06ycnoB/eH ero HOBU3HOIA.

B pomaHe onucaH [Mepvog AHraniickon Pedopmaumn, B YaCTHOCTU
rNaBHbIM repoeM poMaHa BbICTYMaeT 6pMTaHCKMIA MOIMTUYECKNIA fesaTeNb 16 Beka
Tomac Kpomsesib. OCHOBbIBassCb Ha WCTOPUYECKMX COOLITMSAX, aBTOP POMaH
ONUCbLIBAET 3BOJIIOLMIO  LIEHHOCTE CTaHOBALLENCA OypXXyasum B CTOPOHY
LLeHHOCTen (heofasibHbIX. [lpyM 3TOM YeTKO OnucaHbl BCe CTpaTernyeckue
MOSIMTUYECKMNE PeLLIEHNS.

B Hayane pomaHa WHTepeC BbI3blBaeT anurpad K npoussegeHuio. B
4aCTHOCTW, OH NpeACTaBnsfeT cobon umMTaTy M3 TpakTata «[ecatb KHur 06
apPXUTEKTYpPe», HanMcaHHOro PUMCKUM apXmTeKTopoM Mapkom Butpysmem 0Koso
27 1. 1o H. 3.: ‘There are three kinds of scenes, one called the tragic, second the
comic, third the satyric. Their decorations are different and unalike each other in
scheme. Tragic scenes are delineated with columns, pediments, statues and other
objects suited to kings; comic scenes exhibit private dwellings, with balconies and
views representing rows of windows, after the manner of ordinary dwellings;
satyric scenes are decorated with trees, caver ns, mountains and other rustic objects
delineated in landscape style.” [Mantel 2009].

Anurpad npesonpenenser, YTo Tparmyeckme CueHbl 6yayT MPOUCXOANTD
BO [BOpLE, KOMUYECKMe W caTMpUyecKme — [OMa WM Ha ynuuax. 3acTofibHble
pasroBoOpbl aHrNIACKOro unocoda, nucatens -rymaHnucTa u topucta Tomaca
Mopa 1 ero CopaTHMKOB 4epefytoTcs C KynyapHbIMK 6ecefamMu aHrIMICKOro

rocygapcteeHHoro geatena Kpomsena n 'eHpuxa VI B cagy, MaccoBble CLEHbI
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MpasgHWKOB MEPeMEeXatoTCsl CO CLeHaMWM KasHW. XapakTepHOW O0CO6EeHHOCTbHO
poMaHa ABNAeTCA  MOCTOSHHOE  CMeLeHMe  BPEeMEHHbIX  MnacTtoB, WX
«NepekItoyeHne» B CO3HaHUM rNaBHOMO repos, B NOTOKE ero MbIC/eN.

B cBoeM pomaHe 0 THOA0POBCKOM AHruM X. MaHTen cmecTuna (hokyc
MOBECTBOBAHNA C MePCOHaXKeW, KOTOpble YXKe MNPOLO/DKUTENIbHOE  BPeMS
npvBnekann K cebe BHMMaHWE WCTOPUKOB, KYNbTYpPO/OroB U NNTEPaTypOBeSOB,
Taknx Kak koponb AHrnuu eHpux VI, ero BTopas xeHa AHHa boneiH wnu
rymaHuct Tomac Mop, Ha Tomaca KpomBsensi — aHr/IMCKOro rocyaapCTBEHHOIO
aeatens n nomowHukKa NeHpuxa VIII. CooTBETCTBEHHO, M1aBHbIM repoeM pomMaHa
ABnsetTcqd Tomac KpomBsenib — BbIXOAeL, M3 HM30B. O ero MblTapcTBax HarnmcaHo
BCKO/1b3b, 3aTO aBTOP B MO/IHON Mepe NpeACcTaBseT UCTOPUIO €0 XKU3HW, HaYNHaS
Cc 40 neT, Korga OH CTaeT BUAHbIM MOIMTUKOM M NINY HbIM NOBEPEHHbIM KapAuHana
Byncu [[e3opuesa 2018, c. 147].

Tomac Kpomsenb (1485 - 1540) TpagMUMOHHO npeacTaeT B
ncTopuorpaumn M aHrNCKoM nuTepaType KakK rNaBHbIA 3M104€el aHTNACKON
Pethopmaumn, OTBETCTBEHHbLIN 3a KasHb Tomaca Mopa u enuckona ®uiepa,
AHHbI BoseiiH, 3a pa3roH MOHaxXoB, KaK GecrnpyHUMMHLINA cnyra 6e3HPaBCTBEHHOIO
MoHapxa [KabaHosa 2013, c. 119].

B koHuenumn MaHTten KpomMBesib — He XXeCTOKMA MOMOLLHMK KOPOSiS, Kak
ero npVBLIKAN M3006paxaTb NUTEPATOPbl M WCTOPWUKW, a rNaBHbIA wnaeonor
Pethopmaumn, OCHOBOMOJMIOXXHWK OGPMTaHC KO mMaen He3aBMCUMMOCTM W TBOpEL,
rocyfapctBeHHOCTN. OH onuncaH B poMaHe, Kak CKPOMHbIW, CAEPXKaHHbIA Ye/loBek,
C CWNbHOW BONMEA W TBEpAbIM XapakTepoM, a KpOMe TOro HeobblyaiiHO
AaNbHOBUAHBIA 1 NpeAyCMOTPUTESbHBIN, 061aaatoLwMiAi HEMMOBEPHBIM TepreHNeM
1 BblAEPXXKOW. OH paccumTaeT BCO AMCno3vumio Ha 10 waros Bneped, OH 3HaeT,
KaK BbICTPOMTbL OTHOLLEHUA ¢ Heapyramu (repuor Hopdonr, munopa Cyhhonk,
Tomac Mop, cekpeTapb Kopona ["apauHep n MHOTrMe Apyrue - HAKTO, MOX0XKe, He B
BOCTOpre OT HOBOSIB/IEHHOrO B KOpPONeBCKOM fBope Tomaca Kpomsens ). epoit
BMOJIHE OTBEYaeT AyXY CBOEro BPeMeHW, YMYAPSAACb /IOBKO /1aBMPOBATL MeXAy

pasHbIMI CTOPOHAMM, YacTO AENCTBYA N0 NPUXOTU MOHapXa, Beflb "KOpOo/b A06p K
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TeM, KTO BEPWUT B ero Jo6poTy"”, HO He 3abbiBasi O COOGCTBEHHbIX WHTEpecax U
BbI3bIBasA Y OKPY)XatoLWMX camble pasHble YyBCTBA, OT HEHABUCTU 40 BOCXMLLEHUSA
[[desopuesa 2018, c. 148].

Kpome Toro, B KHure MaHten Kpomsnenb — CEMbAHUH U NMPOCBETUTETb, B
TO BpeMs Kak Mop — penmMrmosHblil haHaTMK. COOTBETCTBEHHO, KOHLEMT «3/10%»
rMpeAcTaBneH B TBOPYECTBE MUCATE/IbHULLbI B COBEPLUEHHO WHOW MHTEpnpeTauum.
Takke MOXeM OTMETUTb, YTO KHWra 0 TOHKOW AWMNIOMATUM U XUTPOM pacuete,
MaHUMYNAUWAX, WHTPUrax, 3aroBopax, TalHbIX CBA3SX, HeonpaBLaBLUNXCS
HafleXaax, 0 CU/bHbIX U cnabblx foaax. Kpome Toro, B KHUre onucaH acrekt
MONUTUKM U B TO XKe BPeMs NMPeKpacHbl i POMaH 0 Ye/ioBeYeCKux cyfabbax, gaxe y
LLApPCTBEHHbIX 0CO6 ¥ 0C00, MPUBAVIKEHHBIX KO [BOPY MOryT ObiTb CBOU
NepeXxnBaHna U HUYTO Ye/loBEYEeCKOe UM He YyxXao... [KabaHosa 2013, c. 120].

[na  ucTopvyeckoro pomaHa, B TOM 4uCfie U aHaIU3UPYemoro,
XapaKTepHo:

1. pa3BepTbIBaHNe AEACTBUA HA (DOHE NCTOPUYECKMX COBbLITUIA;

2. [Ee/CTBYIOLWMMN NLaMn (rNaBHbIMW WM BTOPOCTEMNEHHbIMM) MOTyT
BbICTYMNaTb UCTOPUYECKME JINYHOCTH;

3. XPOHO/IOrMyecKne paMKn — He paHee, Yem 75 neT [0 HarnmcaHus TEKCTa,
TO €CTb XXM3Hb TPEX MOKOJIEHWNIA;

4. [ons BbiMbICA B AaHHOM WHBapuvaHTe poMaHa He [O/KHA ObITb
npeo6napatoulei [PKayemykosa 2011, c. 2].

COOTBETCTBEHHO, B pamMKaxX [aHHOro WCCnefoBaHUA 3a OCHOBY Obls
BblOpaH KOHLENT «eVil», KOTOpbIA B pOMaHe peasin3yeTcst ¢ NOMOLLbI0 Pas/IMYHbIX
NEKCUYEeCKMX CpeacTB. [pn 3TOM JIEKCMKO -CEMAHTUYECKMIA COCTaB KOHLenTa
«eVil» NpeAcTaBeH A3bIKOBbIMU eAUHULAMY C OTPULATENIbHOW M NONOXKUTENIbHOWA
KOHHOTAUMAMYW, KOTOpble MO3BOMIAIOT OTMETUTb  [BOWCTBEHHYK MpPUPOLY
KOHUenTa «eVvil» 1 cybbeKTUBHOCTb NMPUMNUCLIBAHWSA AaHHOW OLEHKWN. PaccmMoTpum

rlo,u,po6Hee NEKCUKO-CEMaHTUYECKMiA cocTaB dH/IM3NPYEMOTI0 KOHLEMTA .
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2.2 JleKCnKo-ceMaHTUYECKUIA COCTaB KoHUEeNTa «evil»

B ocHOBe aHasiM3a /IEKCUKO-CEMAHTMYECKOro cocTaBa KoHuenTa «evil» B
pamkKax [aHHOrO WCCNefoBaHWA NIEXMT Cxema, paspaboTaHHas J1.B. Konmxyk,
KOTOpas 0XBaTblBaeT HECKO/IbKO 3TamnoB. C Uenblo onpefeneHus agpa AaHHOMO
KOHUenTa aHann3 6yfeT NpOBOAWUTLCA OT BbIOPAHHOrO KOHLENTa K A3bIKOBbIM
CpeAcTBaM ero BblpaXKeHus, KOoTopble 1 nogsepratotca aHanusy [Konmxkyk 2010].
CO0O0TBETCTBEHHO, aHa/IM3 AApa KOHLE NTa «3/10» COCTOUT U3 CNefyHoLmMX 3Tanos:

1. BbISIBNIEHME K/IKOYEBbIX C/I0B KOHUeNTa «evil» B fA3blke — CpeAcTs
penpeseHTauUMmn KOHLENTa B peyu;

2. aHa/IM3  CMHOHMMOB, CUMW/IPOB K/IKOYEBON JIeKCeMbl, Ha OCHOBe
KOTOPOro BbIAENAKOTCA OCHOBHbIE CEMEMbl U WX CEMAHTUYECKME KOMMOHEHTHI
[Konvmxyk 2010];

3. MOUCK BbIAB/EHHbIX ceMeM B pomaHe Xunapy MaHten «Wolf Hall» c
LeNbto  BblAeNeHNs Hambosiee 4YaCTOTHbIX eAUHWL, perpe3eHTauum [LaHHOro
MOHATUA, KOTOPbIE B Aa/IbHENLLIEM W CO34aAYT AA4P0 CEMaHTUYECKOTO NoNs «evil».

Mpexxae BCero, A48 NOCTPOEHMS CEMaHTUYECKOro Mnons KoHuenta «evil»
Heo6X04UMO OMpefeNnuTb CeMaHTUYeCKue CBA3W, MPUCYTCTBYIOLLME MeXAay
aHaM3npyeMbIMU  eguHULAMKU. s 3TOro HeobXOAMMO BbIfE/IUTb OCHOBHbIE
NPM3HaKK KOHLEeNTa «evil» nocpeicTBOM aHamM3a CoBapHbIX AehUHULMIA CoBa -
penpeseHTaHTa. [lMpu  3TOM  OTMETMM, 4TO  6a30BbIMM  JleKCEMaMW,
NPeACTaBNAOWMMA  KOHUENT  «evil» B aHIMACKOM  Si3blKe  SIBNSETCA
cylectBuTenbHoe evil n npunaratensHoe evil. 3710, Ha Haww B3rnsg, 06bACHAETCS
TEM, YTO C/IOBO-penpe3eHTaHT evil BblpaxaeT apxucemy aHaM3upyemoro
KOHLeNTa, MOCKO/MIbKY OHO 06/1afiaeT CBOW CTBOM /1IErKO BbIBOAUMOCTM 06LLErO
3HayeHns, AT BO3MOXHOCTb BMAETb COCTaB MO/, He SBNAETCH TEPMUHOM,
[0BO/IbHO YacTOTHa MO YNOTpebfieHWUo, WMeeT OrnpeAenéHHbln  [eHoTar,
CefoBaTeNibHO, OTBeYaeT BCEM TPebGOBaHUAM, MPeLbABIAEMbIM K MMEHU MOSS.
PaccmoTpumMnogpo6Hee3Ha YeHMACI0BA.

BanekTpoHHOVBEpPCUMCIOBAPS «Oxford Learners Dictionaries»

cylectBuTenbHoe evil npeacTasneHoBABYX3HaueHusX : «1. a force that causes bad
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things to happen; morally bad behaviour; 2. a bad or harmful thing; the bad effect
of something» [Oxford Learners Dictionaries 2020].

YTo KacaeTcs npunaratenbHOro evil, To OHO UMeeT crefytoLime 3HaUYeHNs:
«1. (of people) enjoying harming others; morally bad and cruel; 2. having a
harmful effect on people; morally bad; 3. connected with the devil and with what is
bad in the world; 4. extremely unpleasant» [Oxford Learners Dictionaries 2020].

NHTepec B paMkax [aHHOIO MCC/ef0BaHUsA Takxe MpeacTaBnseT CNoBapb
nog pefdakuvein Merriam-Webster, B KOTOpPOM NpefcTaB/eHbl CreaytoLve
3Ha4YeHUs C/OB:

evil (noun): 1 a: the fact of suffering, misfortune, and wrongdoing;

b: a cosmic evil force;

2: something that brings sorrow, distress, or calamity [Merriam -Webster
2020].

evil (adjective): 1 a) morally reprehensible: sinful, wicked

b) arising from actual or imputed bad character or conduct: evil reputation

2 a) archaic: inferior

b) causing discomfort or repulsion: offensive

c) disagreeable

3 a): causing harm: pernicious

b) marked by misfortune: unlucky [Merriam -Webster 2020].

B anekTpoHHOW Bepcun cnosapss Longman dictionary npeacTaB/ieHbl
crefyroLme 3HaYeHus:

evil (noun): 1 [countable] something that is very bad or harmful;

2 [uncountable] cruel or morally bad behaviour in general;

evil (adjective): 1. BAD someone who is evil deliberately d oes very cruel
things to harm other people;

2. WRONG something that is evil is morally wrong because it harms
people;

3. UNPLEASANT very unpleasant;

4 DEVIL connected with the Devil and having special powers to harm
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people;

5 theevil eye;

6 the evil hour/day etc. [Longman dictionary 2020].

Takke B cfioBape nocse nyHkra 6 npusoaarcs Hapeuwe evilly.

B anekTpoHHOl Bepcum cnosapss Cambridge npwBogatca crnegyrolime
3HAYeHMA CYLLECTBMTE/ILHOIO W MpUaaraTeslbHoro, ONUChIBAKOLLMX 3/10:

evil (noun): 1) something that is very bad and harmful; 2) the condition of
being immoral, cruel, or bad, or an act of this type;

evil (adjective): morally bad, cruel, or very unpleasant [Cambridge 2020].

Kak MOXHO yBMAETb M3 NPMBEAEHHbLIX 3HAYEHWiA, B HWUX MPeACTaB/EHbI
o6uime  3HayeHMsi  (MHTerpasibHble CEMbl) W OT/IMYAKOLLIMECS  3HAYEHUN
(andbdpepeHumansHble cembl). Kpome TOro BUAHO, YTO B CNOBapsix MpeAcTaB/eHb
pasHble CTENeHW TONKOBaHWUS OAHOrO UM TOro >e cnosBa. COOTBETCTBEHHO,
NpoaHaI3MpPoOBaB C/ioBapHble AEPUHULMAM, MOXEM OTMETUTb, YTO KOHLENTY
«eVvil» npucylm cnegyroLme o6LLme NPU3HaKu:

1) morally bad behaviour;

2) a bad or harmful thing (sorrow, distress, or calamity);

3) bad and cruel;

4) unpleasant;

5) connected with the devil.

YTo KacaeTcs OTIMUYNTENIbHBIX NPU3HAKOB, TO K HUM OTHOCAT:

1) cosmic evil force;

2) disagreeable;

3) morally reprehensible, arising from actual or imputed bad character or
conduct;

4) causing discomfort or repulsion;

5) something that brings sorrow, distress, or calamity;

6) archaic: inferior;

7) the evil eye, the evil hour / day.

MepeiigeM K aHanM3y CUHOHMMUYECKUX PSAOB, KOTOPble NPeACTaB/eHbI B
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CnoBapsix, C LeNbl0 OnpeaenieHns NeKCUYeCKNX KOMMOHEHTOB aHaM3npyemoro
nonsd. Ana Havana Ansa nNoucka CUHOHMMOB AAHHOrO C/ioBa Mbl 06paTU/INCL K
aHrnosasbl4HbIM croBapam Macmillan Dictionary, English synony m dictionary
(Synonym.com) n Macmillan Dictionary, B KOTOpbIX TakXke npeACTaB/eH
CUHOHUMWYECKUA psAd. B fJaHHbIX cnoBapsx MpefcTaBieH Lenblil  ClMCoK
CUHOHMMOB C MUX 3HAYeHUAMU

Tak, B Macmillan Dictionary BbifefieHbl fiBa CUHOHUMUYECKUX psja:

1. the Devil, satanism, black mass, the forces of darkness, Old Nick, horn,
Satan, Beelzebub, Lucifer, Mephistopheles;

2. evil, sin, wrong, immorality, enormity decadence, depravity, iniquity,
villainy, excess, backsliding, bad form, breach, capital offence, cardinal sin,
cesspit, cesspool, cheat, corruption, darkness, debauchery, decadence, degenerate,
delinquency, dereliction of duty, deviance, deviation, the devil makes/finds work
for idle hands, devilry, enormity, the forces of darkness, frailty, the gutter, heresy,
hypocrisy, impropriety, misbehavior, misbehaviour, misdeed, misdemeanor,
misdemeanour, nonsense, obscenity, peccadillo, sell -out, slip / lose your moorings,
solecism, trespass, trouble, turpitude, twilight world, vice, violation, wrong,
wrongdoing [Macmillan Dictionary 2020 ].

Kak BugmMm un3 npuBefeHHOro MaTepuana, CEMaHTMYecKoe nose «evily»
BK/IOYaeT 64 CUHOHMMWYECKME eAMHULbI, KOTOpble COZepXaT ero apxucemy.
MepBbiit pag BkAYaeT 10 eAMHUL, KOTOPbIE MCMOMb3YKTCA AN 0603HAYeHUs
Bon/ioweHna 3na — [bsasona. Bo BTopyw rpynny B c/ioBape BK/HOUYeHbl 54
eIMHNLbI, CNYXKaLLIME AN ONUCaHNSA Pa3NYHBIX NPOSIBMEHWNIA KaTeropum 3na.

B cnoBape CMHOHVMMOB B OTAE/IbHbIX Fpyrnnax MpMBOAATCA CUHOHWMbI K
CYLLIECTBUTENIbHOMY M npuiarate/siHOMy:

evil (noun): badness, immorality; disaster, calamity, catastrophe,
corruption, crime, harm, hatred, ill, misery, pain, sin, suffering, wrong, affliction,
baseness, blow, criminality, curse, debauchery, depravity, devilry, diabolism,
heinousness, hurt, impiety, indecency, infamy, iniquity, injury, knavery, lewdness,

licentiousness, looseness, malevolence, malignity, meanness, mischief, misfortune,
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obscenity, outrage, perversity, ruin, sinfulness, sorrow, turpitude, vice, viciousness,
vileness, villainy, wickedness, woe, wrongdoing, diablerie;

evil (adjective): sinful, immoral, bad, corrupt, destructive, hateful, heinous,
hideous, malevolent, malicious, nefarious, ugly, unpleasant, vicious, vile,
villainous, wicked, base, foul, low, offensive, poison, reprobate, wrong, angry,
atrocious, baneful, beastly, calamitous, damnable, depraved, di sastrous, execrable,
flagitious, harmful, iniquitous, injurious, loathsome, maleficent, malignant, no
good, obscene, pernicious, rancorous, repugnant, repulsive, revolting, spiteful,
stinking, unpropitious, wrathful.

TakuM 06pa3oM, JIEKCUKO-CeMaHTMYeckass rpynna CyLecTBUTE/IbHOIO
BK/IlOYaeT B CBOM COCTaB 55 NEKCMYECKUX eAMHULL, B TO BpeMs Kak rpymnna
npunaraTesibHbIX COCTOMT U3 51 NeKCUYeCcKnX efuHuL, KOTOpble BXOAAT B COCTaB
CeMaHTUYeCcKOoro nons «evil».

Hanbonee CTPYKTYpUpOBaHO, Ha Hall B3r/fif4, CUHOHUMWYECKUE PALbI
npefcTaB/eHbl B 3/1eKTPOHHOI Bepcumn cnosapsi Collins Dictionary:

1 (adjective) in the sense of wicked: wicked, bad, wrong, corrupt, vicious,
vile, malicious, base, immoral, malignant, sinful, unholy, malevolent, heinous,
depraved, villainous, nefarious, iniquitous, reprobate, maleficent;

2 (adjective) in the sense of harmful: harmful, painful, disastrous,
destructive, dire, catastrophic, mischievous, detrimental, hurtful, woeful ,
pernicious (formal), ruinous, sorrowful, deleterious (formal), injurious, baneful
(archaic);

3 (adjective) in the sense of demonic: demonic, satanic, diabolical, hellish,
devilish, infernal (informal), fiendish;

4 (adjective) in the sense of offensive: offensive, nasty, foul, unpleasant,
vile, noxious, disagreeable, putrid, pestilential, mephitic;

5 (adjective) in the sense of unfortunate: unfortunate, unlucky,
unfavourable, ruinous, calamitous, inauspicious.

1 (noun) in the sense of wickedness: wickedness, bad, wrong, vice,

corruption, sin, wrongdoing, depravity, immorality, iniquity, badness, viciousness,
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villainy, sinfulness, turpitude (formal), baseness, malignity, heinousness,
maleficence;

2 (noun) in the sense of harm: harm, suffering, pain, hurt, misery, sorrow,
WOE;

3 (noun) in the sense of act of cruelty: act of cruelty, crime, ill, horror,
outrage, cruelty, brutality, misfortune, mischief, affliction, monstrosity,
abomination, barbarity, villainy [Collins Dictionary 2020].

COOTBETCTBEHHO, B COCTaB CEMaHTMYecKoro nons «evil» Bxogat 58
npunaratesibHbiX U 41 CyLleCTBUTE/NIbHOE, KOTOpPble Hanpae/ieHbl Ha OnucaHue
KoHUenTa «evil». YuntbiBad BblAe/NeHHbIA MaTepuan, Hamu 6blna paspaboTaHa
CXema COCTaBa CEMaHTWMYECKOro Mons «evil» ¢ TOUYKM 3pPeHUs C MHOHMMMUYECKNX
psgoB. B uenom 6b110 BblAeNEHO BOCEMb CUMHOHUMWYECKMX psfoB. CTPyKTypy
CeMaHTUYeCcKoro mMosns, COrnacHoO [JaHHbIM psagaMm, MOXHO MpeacTaBuUTb B
cnepyrowem Buge (cm. Mpunoxerre 1). OgHako B MpakTMYeCKOM martepuiane
OblN0 BblAENEHO BCero 46 NEKCUYECKUX eauHWL, KOTOpble BXOAAT B COCTaB
CeMaHTUYeCcKOoro nons «evil».

AHann3 faHHbIX AeMHULNAIA 1 ONpeaeneHnin B TONIKOBbLIX C/10BapsX MOMOT
Ham OnpefennTb KPyr Jfiekcem cO 3HayeHueMm evil. Kaxpas nekcema umeet
onpefeneHne, KOTOpoe COCTOUT U3 CUHOHMMA NEKCEMbI eVil, N KaX[bli CUHOHUM
3TOW JNIeKCeMbl ABNSETCA CUHOHWMOM K /Il060MY ApYroMy C/0BY CO CXOXUM
3HaveHvem. Takum 06pasom, Kakpad JekcemMa WMeeT CBOe COOCTBEHHOe
onpefeneHne, KOTOPoe UMeeT B CBOEM COCTaBe CMHOHMM K KIHOYEBOMY CIIOBY.
MonyyaeTcs CBOEro pofa Liernoyka, Kotopasi, B KOHEYHOM CYeTe, 3aMblKaeTcs.

Cregytowm  3TanoMm  Hawero  uccnegoBaHus  Obin aHau3
NpefCcTaB/IEHHOCTY BbIAENEHHbIX IEKCUYECKMX eANHNL, B aHA/IM3MPYEMOM POMaHe.
B 4yacTHOCTKM, B pOMaHe Yallle BCero BCTPeYaeTCcs KNHYEBOE C/I0BO -PeMNpe3eHTaHT
evil B hopme npunararensHoro. Hanpumep :

evil spirit: His Grace the Duke of Norfolk is complaining that | have raised
an evilspirit, and directed it to follow him about. If anyone mentions it to you ...
just deny it.” [Mantel 2009, c. 31-32].
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Kpome TOro, 3a4acTyt0 OH KOMOWHMPYETCS C CYLEeCTBUTE/IbHbIMU 1
MOAYEPKMBAET 3/10M YMbICE/T reposi, CBA3aH C MUCTUYECKMMU CUlaMU UK Ke
BblpaXKaeT HEeNPUATHOCTb CUTYyaLmn. Hanpumep :

evil rumours: ‘It’s like you,” he says to Gascoigne, ‘to spread every story
you’re told. Is that all the comfort you’ve got to offer — walk in here with evil
rumours? Nobody’s going to the Tower. We’re going’ — and the household waits,
breath held, as he improvises — ‘to Esher [Mantel 2009, c. 51].

evil spell: If England lies under God’s curse, or some evil spell, it has
seemed for a time that the spell has been broken, by the golden king and his golden
cardinal. But those golden years are over, and this winter the sea will freeze; the
people who see it will remember it all their lives [Mantel 2009, c. 126].

Yawe Bcero 310 B pomaHe X. MaHTen accounmpyeTca € [AbsSBOOM.
Hanpumep:

Devil: When Uncle John says, we have plenty of boys this week, and the
devil finds work for idle hands, he sets off back to Putney [Mantel 2009, c. 114].

Evil May Day: ‘They took it down. The year of the riots. Evil May Day,
they called it. You were only a baby then.” [ Mantel 2009, c. 173]

B HEKOTOpbIX CfiyyasX BCTpeYaeTcs U COBCEM WMHAas accouuauums,
CBsi3aHHas C onpeaeneHHon Npoeccuneit: «310 — aaBoKaT»:

“You ... person,” he says; and again, ‘you nobody from Hell, you whore -
spawn, you cluster of evil, you lawyer.” [Mantel 2009, c. 187]

XoTtenocb 6bl OTMETUTL, YTO B aHa/IM3MPYEMOM POMaHe C/loBa, KOTopble
BXOAAT B CEMaHTMYECKOE Nose «evil» MOryT Mcnonb3oBaThCs Kak B NPSIMOM, Tak U
B NEPEHOCHOM 3HAYeHUN.

Ha cnegytouleM aTane Hawero uccrefoBaHWs Obln MPOB efeH aHan3
4aCTOTHOCTM YNOTPebNeHNs aHanM3MpyeMoil /IeKCeEMbl M €e CMHOHWMMOB B
KOHTEKCTE pOMaHa, a TakKe BbISICHUTb, KaKMe 13 HUX OTHOCATCS K A4pY KOHLenTa.
[aHHble npeacTasnM B BUAe Tabnuupl (CM. MNpunoxeHue 2).

Takum 06pa3om, B pe3ynbTaTe NPOBEAEHHOr0 aHann3a Bbl ABMIEHHbIE CEMbI

OTOXAECTBNAOTCA C KOHLENTYa/IbHbIMW NMnpun3HaKamu, CéMeMbI - C
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KOHUENTYa/1IbHbIMW CNOAMW. Ha oCHOBe 3TUX AaHHbIX 1 BbICTPaNBaETCA CTPYKTYpa

1 cogeprkaHmne aHaJIM3NPYyeMOro KOHLEnTa.

2.3 [locTpoeHne ceMaHTNYECKOro Nosid KoHuenTa «evil »

CeMaHTUYeCcKoe MoJie aHaIM3MPYEMOro KOHLENTa ABMAETCA  C/IOXHOM
Nepapxn4eckun OpraH130BaHHOM NEKCUKO -CEMaHTNYECKOM KaTeropuen,
06pa3oBaHHON 13 B3aUMOCBA3aHHbIX, BCTYNaloLWMX B OMNpPeAeeHHble IEKCUYeCcKme
OTHOLLEHUS, IEKCUKO-CEMaHTUYECKMX TPy,

OfHUM U3 KpuTepreB OnpefeneHns fAepHbIX KOMMOHEHTOB BbICTyMaeT
4aCTOTHOCTb MCMOJIb30BAHWSA TON UMW UHOW eAUHULIbI B TEKCTE, B HaLLEM C/ly4ae B
pomaHe X. MaHTen. COOTBETCTBEHHO, YYUTbIBAS KPUTEPUA YaCTOTHOCTM
CEMaHTUYeCKOE Mosie KOHLENTa «evil» MMeeT cneaytownii BUA :

1. AgepHbIMM KOMNOHEHTaMKW MOJIS SABNAKOTCA €ro C/10Ba-Penpe3eHTaHTbl
evil (noun), evil (adjective), a Take Hanbosiee 4aCTOTHble CMHOHUMBI: bad, wrong,
suffering, suffer, pain, painful, devil. Takum o06pa3om, K fapy OTHocaTca 14
NEKCUYECKNX efUHULbI.

2. K 6nmxHelr nepudpepun OTHOCATCA 18 NEKCUYECKMX efUHUL, TakmX
Kak: hurt, monsters, cruel, tyrant, cruelty, hatred, demonic, vicious un ap..

3. Yto Kacaetcs fanbHed nepuepun, TO B Hee XopaT 14 eauHuu,
KoTopble 06/1aa10T MeHbLLE YaCTOTHOCTbIO B POMaHe, 0JHaKO TECHO CBSi3aHbl C
aHa/M3npyeMbIM KOHLENTOM: misery, nogood, disagreeable, corrupt.

MpeacTaBMM cemMaHTUYeCKOoe Nose B BUAe pUcyHKa (cM. MpunoxkeHuve 3).

Ha cnegytowem 3aTane AaHHOro MUCCNefoBaHWsA OCYLLECTBANCA aHa/n3
3HAYeHWA BbIAENEHHBbIX CNOB C Le/blo 60/ee TOYHOIO Onpefen eHns SAepHbIX
KOMMOHEHTOB aHaM3upyemoro nons. B pe3ynbTate aHasm3a CEMaHTUYECKUX
3HaYeHWA fJaHHbIX efuHWL, Oblna npegnoXxeHa cnepyowas cxema (CM.
MpunoxxeHne 4). Takum 06pa3om, B A4P0 Mons «evil» B uenom Mol BKAUAAN 14
nekcuyeckmnx egnHul (evil (noun), evil (adje ctive), bad, wrong, suffering, suffer,

pain, painful, devil, mischief, malicious, wickedness, disastrous, harm), B
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6nvxkHIoto nepudeputo — 18 eamHny (hurt, monsters, cruel, tyrant, cruelty, hatred,
demonic, vicious, reprobate, foul, unfortunate, calamitous, iniquity, horror,
calamity, ruin, hate, unpleasant), aBgancHiotonepudepnto — 14 eguHn (sin, angry,
crime, corruption, distress, evil times, sorrow, misery, no good, disagreeable,
corrupt, sorrowful, bad things, iniquity).

[ns aHanm3a 0TO6paHHbIX efuHWUL, UCMOMb3 0Ba/ICA MOJEBOW NOAXOA AJiA
OMMncaHuA CTPYKTYPbl N3y4aeMoro KOHLIeNTa, OCHOBaHHbIA Ha AMccepTauyioHHOM
nccnegosaHun M.B. Kupunosoi. BbleneHHble NeKCUYecKne eauHuLbl Obinn
pacnpegenieHbl N0 Makporo/sam, KOTOpble NepekpeLLmMBatoTCa 1, B CBOKO O4vepefb,
COCTOAT M3  MWKPOMONeW, NpeacTaBNeHHble  /IEKCUYECKUMWN  eAvHULaMW.
Pe3ynbTatbl UCCNef0BaHNA NPeACcTaByM B BUAe Tabnuubl (cM. MpunoxeHue 5).

TakmuMm 06pa3oM, B paMKax CEMaHTUYECKOro nossd KoHuenTa «evil» Hamu
OblN0 BbIgENEHO 4eTblpe Makponons. [aHHble makponons 6blivM nogpassieseHsb
HaMn Ha Mukpornons. OTMeTUM, 4TO CcaMbiMX OOBLEMHBLIMU  MaKpOMoasMM
OTHOCWUTE/IbHO KO/MMYeCTBa MUKPOMONen ABnsetca «someone who is evil
deliberately does very cruel things to harm other people» n «something that is is
evil, very bad or harmful». Takol pe3ynbTar, Ha Hall B3rnsf, sBMs €eTCH BrOJHE
060CHOBAHHbIM  MaTepuasioM  WCCNefoBaHUA U COLEepPXaHUeM  MOHATUA
aHanusupyemoro KoHuenta [ Knpunosa 2011].

B TO >Xe Bpems, aHa/IM3 MPaKTUYeCKOro marepuana ykasblBaeT Ha TO, YTO
3/10 y aBTOpa pomMaHa accouumpyetcs 60/bLUe He C NII0AbMU, & C CUTYauusaMu U
noBefieHMEM HEKOTOPbLIX FepoeB B TOW UM MHOW cuTyauun. Kpome Toro, aHasims
4aCTOTHOCTU UCMO/b30BaHNS CMHOHMMOB CMOBa eVil yKasbIBaeT Ha AaHHbIV (aKT,
MOCKO/IbKY B B0/IbLLUMHCTBE C/ly4yaeB OHO MCMOMb3YyeTCs B 3HaYeHusAX bad n wrong.
XoTenock 6bl TaKXKe OTMETUTL COMOCTAaB/IEHNE 3/1a C TAaKUMU 3MOLMAMMU, Kak angry,
hate, pain n suffering. B HEKOTOPbIX KOHTEKCTax 3/10 accouumnpyetcsa y X. MaHTen

C IPEXOM U [1bSIBO/IOM.

BbiBOAbI MO rnase 2
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1. B pomaHe onucaH [Mepuog AHIAMIACKON Pedopmauuu, B 4aCTHOCTU
rNaBHbIM repoeM poMaHa BbICTYMaeT 6pUTaHCKMIA MONTUYECKNIA fesaTeNb 16 Beka
Tomac Kpomsesib. OCHOBbIBasCb Ha WCTOPUYECKUX COObITUSAX, aBTOP POMaH
ONUCbIBAET 3BOJIIOLMIO  LIEHHOCTE CTaHOBALLEWCs OypXyasun B CTOPOHY
LleHHOCTeN (peofaibHbIX. [lpy 3TOM YETKO OnucaHbl BCe CTpaTernyeckue
nomTmnyeckme pewleHns. COOTBETCTBEHHO, B paMKax [aHHOro MCCnefoBaHWs 3a
OCHOBY O6bln BblOpaH KOHUENT «evil», KOTOpbli B pOMaHe npeacTaB/eH
A3bIKOBbIMW €ANHULLAMW C OTPULLATENIbHO 1 NONOXUTENbHON KOHHOTALMAMMU.

2.AHa/IM3 TOJMIKOBbIX, 3TUMOJIOMMYECKMX U CUHOHUMUYECKUX CNOBapei, a
TaKXXe 4aCTOTHOCTU WCNO/b30BaHWSA BblfeNleHHbIX eAUHWL, B pOMaHe, Nno3BOsn
onpefennTb, YTO K SAepHbIM  KOMIMOHEHTaM nons  oTHocATcs 14
NEKCMYeCKNXeanHWNLL, BKOYasA: cnoBa-penpeseHTaHTbl evil (noun), evil (adjective),
a TaKxe Hambonee 4YacTOTHble CUMHOHMMbI: bad, wrong, suffering, suffer, pain,
painful, devil, mischief, malicious, wickedness, disastrous, harm. OnpegeneHve
f4pa nons OCYWeCTB/ANOCb Ha OCHOBE aHaM3a CeMaHTUMKM  BblAeneHHbIX
NEKCUYECKUX eIMHULI,

K 6nvkHel nepudepnn OTHOCATCA 18 NEKCUYECKMX eAuHULL, KOTOpble
Hanmbonee ONM3KA MO 3HAYEHUO K Af4epHbIM cfoBaM M 0061adaloT CpeaHei
4aCTOTHOCTLIO B aHaIM3MpPyemMoM TekcTe. Hanpumep : hurt, monsters, cruel, tyrant,
cruelty, hatred, demonic, vicious, reprobate, foul, unfortun ate, calamitous, iniquity,
horror, calamity, ruin, hate, unpleasant.

UTokacaeTcagasibHennepuepum, TOBHEEXoaAT 14 evHUL,
KOTOpbleo61aaatoTMEHbLLIENYACTOTHOCTLHOBPOMAHE ,
0/[lHaKOTeCHOCBSA3aHbICaHaIM3MPYEMbIMKOHLLENTOM : Sin, angry, crime, corruption,
distress, evil times, sorrow, misery, no good, disagreeable, corrupt, sorrowful, bad
things, iniquity.

3. AHa/IM3BbIfeNIeHHbIXe4UHMLNOCEMAHTUYECKOMYKPUTEPUIOYKa3blBaeTHA
TO, 4TOBAAponons «evil» BuUeNOMMbIBKIOUMAM 14 nekcuyeckuxegmHul (evil
(noun), evil (adjective), bad, wrong, suffering, suffer, pain, painful, devil, mischief,

malicious, wickedness, disastrous, harm), B6avxHIOIONepupepro — 18 eanHuUL,
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(hurt, monsters, cruel, tyrant, cruelty, hatred, demonic, vicious, reprobate, foul,
unfortunate, calamitous, iniquity, horror, calamity, ruin, hate, unpleasant),
aBaasibHoonepudgepno — 14 egmnHuny, (sin, angry, crime, corruption, distress, evil
times, sorrow, misery, no good, disagreeable, corrupt, sorrowful, bad things,
iniquity).

4.BbiN0 TakkKe OMpefeneHo, 4YT0O B paMKax CEMaHTUYeCcKoro nmnons
KoHUenTa «evil» Hamu 6bIN0 BblAeNeHO YeTbipe Makponons. [JaHHble Makponons
OblIM nofpasfaeneHbl HaMy Ha Mukponons. OTMETUM, YTO CaMbiMU  OO6BEMHbLIMU
MaKpononsaMm OTHOCUTENbHO KOMMYeCcTBa MUKPOMO/IEN ABnseTcs «someone who is
evil deliberately does very cruel things to harm other people» n «something that is
is evil, very bad or harmful». Takoii pe3ynbTar, Ha Haw B3rnsg, ABAAETCA BMO/HE
060CHOBaHHbIM  MaTepuasioM  WCCMefoBaHUA U COAEepPXaHMeM  MOHATUSA

aHaNM3MPyemMoro KoHLenTa.

39



SAK/TKOHEHUE

B nepBoi rnaBe BbIMYCKHOW KBAIMMPUKALMOHHON paboTbl  Bbiin
onpegenieHbl 0OCHOBHbIE TEOPETUYECKME NOHATUS UCCEeA0BaHMS.

Bb110 onpefeneHo, YTo B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKE TEPMUH «KOHLLEMT,
KOTOPbIA aKTMBHO UCMOMb3yeTca B paboTax OTEYeCTBEHHbIX U 3ap YOeXKHbIX
YUeHbIX, ONpeaensieTcs yalle BCero ¢ ABYyX TOYEK 3PEHUs: C IMHIBOKOTHUTUBHOM
TOYKM 3PEHNSA U C NIMHTBOKY/IbTYPO/IONMYECKON TOUKW.

KoHUenT — eaMHMua KOHUENTYa/lbHOM CUCTEMbI B UX OTHOLUEHUM K
A3bIKOBbIM  BbIP@KEHWAIM, B HUX 3aK/lo4vaeTcs WHpopmauus o Mupe. 3Ta
MH(OpMaLMs OTHOCMTCA K akTyalbHOMY WM BUPTYa/lbHOMY COCTOSIHUIO Mupa.
KoHuenT — 310 npeAcTasneHve o (hparmeHTe Mupa. Takoe npeactasneHme (06pas,
naes, cvMmBON) opmmpyeTcsa 06LLEHAUMOHA/IbHBIMM  NPU3HaKamu, KOTopble
AOMNO/HAKTCA NPU3HaKamMn MHAMBUAYaA/IbHOMO ONbITa U JIMYHOIO B 006PaXKeHMS.

K HacToswemMy BpemeHu Oblnv paspaboTaHbl U UCMOMb3YHOTCA Pas/ivyHbIe
METOAMKN  WCCNeAOoBaHMS  KOHUENTOB.  BblaenswTcd  ABa  HanpaBneHus
MCCNef0BaHWA KOHLLENTOB: MOJEBOM NOAXOL 1 (hpeiiMOBbI aHaNN3.

B pavmkax [aHHOrO WuCCnefoBaHNs [ANns aHaimMs3a Obll0  BblGpaHo
CEMaHTUYEeCKOe Mosie, MOf KOTOPbIM MOHWMaeM O0O0befuHEHME $A3bIKOBbIX (B
OCHOBHOM /IEKCUYECKNX) efMHWUL, KOTOpble COELUHSAKOTCA Ha OCHOBE OO6LLHOCTU
cofiepXaHns (B HEKOTOPbIX Ciy4yasx 0OLHOCTM (DOpMaibHLIX MoKasaTesneit), U
OTpaXatoT  MNPeAMETHOE, MOHATMIAHOE WM (PYHKLUMOHa/IbHOE  CXOACTBO
OMUCbIBAEMbIX SBNEHWIA.

Bbli0  onpefeneHo, 4TO B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTWKE  BbIENsOT
KOFHUTUBHBIN, NMHIBUCTUYECKNIA, KY/NbTYPO/IOrMYECKMIA "
MCUXONIMHTBUCTUYECKNIA NOAXOAbI K OMpPeAeneHnto KoHuenTa. B pamkax fAaHHOro
MCCNefoBaHMs Mog KOHLENTOM MOHUMAETCA

AHann3 NpakTUYeCcKoOro mMaTepuasna yKasblBaeT Ha TO, YTO B pOMaHe value

BCEro BCTPEYaeTCs K/HOUYEBOE C/IOBO -PeNPe3eHTaHT evil B jopme npunaratenbHoro.
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3a4aCTyt0 OHO KOMOMHMPYETCA C CYLIEeCTBUTE/IbHbIMU W MOAYEPKUBAET 3/10M
YMbICEN repost, CBsA3aH C MUCTUYECKMMN CUTAaMUN WU XKEe BblpaXXaeT HEMPUATHOC Tb
cuTyaumn. B HEKOTOpbIX C/lydasx BCTpeYaeTcs M COBCEM MHas accouuauus

CBSi3aHHas C ONpefeneHHON Npogeccuent: «3no — agBoKaT»

YuutbiBasd [aHHble TOMKOBbIX W CMHOHUMMWYECKUX CNOBapen, aHaans
4aCTOTHOCTU BbIJENIEHHbIX C/I0B B KOHTEKCTE W MX CEMAHTUYECKOe 3HayeHue, B
paMKax CeMaHTMYeCKOro nonsi KoHuenta «evil» B a4po Mbl BKAwouunu 14
nekcunueckux eguHmy, (evil (noun), evil (adjective), bad, wrong, suffering, suffer,
pain, painful, devil, mischief, malicious, wickedness, disastrous, harm), B
onvxHow nepudeputo — 18 eanHuny (hurt, monsters, cruel, tyrant, cruelty, hatred,
demonic, vicious, reprobate, foul, unfortunate, calamitous, iniquity, horror,
calamity, ruin, hate, unpleasant), aBganscHtotonepugepnto — 14 eauHn (sin, angry,
crime, corruption, distress, evil times, sorrow, misery, no good, disagreeable,
corrupt, sorrowful, bad things, iniquity).

B fanbHeiLwem faHHble IeKCUYecKre eanHMLbl 6blin pacnpeaeneHbl Ha 4
MaKpornoss.

AHanM3 NpakTUYecKoro marepuana ykasblBaeT Ha TO, YTO 3710 y aBTOpa
pomMaHa accoummpyetcs 60/blle He C NI4bMWU, @ C CUTYauusaMn U NoBeLeHNEM
HEKOTOpPbIX repoeB B TON MM MHOW cuTyaummn. Kpome Toro, aHaim3 4aCTOTHOCTM
MCNOMb30BaHNUA CUHOHWMOB C/10Ba evil yKa3blBaeT Ha faHHbIA (DaKT, MOCKO/bKY B
O0/bLLUMHCTBE C/Ty4aeB OHO MCMO/b3YeTCs B 3Ha4YeHMsAX bad 1 wrong. XoTenochb Obl
TaK)Xe OTMETUTb COMOCTaB/IEHNE 3/1a C TaKUMM aMoLmMsaMK, Kak angry, hate, pain
suffering. B HEKOTOpPbIX KOHTEKCTax 3710 accoummpyetcs y X. MaHTen ¢ rpexom u

[bSIBO/IOM.
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NpunoxeHune 1

MpeacTaBneHHOCTb CEMaHTUYECKOro Nons «evil» B CMHOHMMUYECKOM

crnioBape

In the sense
of wicked

In the sense
of wickedness

In the sense
of harmful

In the sense
of unfortunate

In the sense
of demonic

In the sense
of offensive

In the sense
of act of cruelty

'in the sense
of harm
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MpunoxeHwne 2

YacTOTHOCTb MCMO/b30BaHNSA CI0B CEMAHTUYECKOro Nons «evil» B pomaHe

X. MaHTen
Ne Mpumep 13 TekcTa YacToTHOCTb
cfoBa B TEKCTe
1. | If you help load a cart you get a ride in it, as often as not. 48
It gives him to think, how bad people are at loading carts
[58, p. 13].
2. | ...he reminds her she’s got girls to do the baking and 41
mind the brewing, why doesn’t she sit upstairs sewing
like a lady, and praying for his success when he goes off
to London to do a few deals in his town coat? Twice a
day she could sweep through the Pegasus in a good dress
and set in order anything that’s wrong: that’s his idea
[58, p. 10].
3. | By now he had been ill for eight days, continually 34
avoiding his bowels, bleeding and in pain, and he said,
believe me, death is the end of this [58, p. 262].
4. | They say, you know Gardiner, he is too angry to use 24
long names, Gardiner just calls him “you’. [58, p. 225]
5. | When Uncle John says, we have plenty of boys this 20
week, and the devil finds work for idle hands, he sets off
back to Putney. Sometimes he gets a present to take
home [58, p. 114].
6. | “Princess,” he says, ‘will you, of your charity, cease to 19
speak ill of a man who never did you harm [58, p. 290]?
7. | He will hate to kill her, but he doubts she will be much 15
use this season [58, p. 223].
8. | That there was a sin, we acknowledge; but with God 14
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there is mercy enough [58, p. 276].

‘So, you are going to the evil lady. She has bewitched the
king, you know? [58, p. 198]

13

10.

‘He says he is suffering.’ [58, p. 136]

12

11.

The Emperor could ruin us all if he liked [58, p. 610].

11

12.

He falls back a step, to speak with them. ‘Anyway, it was
the wicked Borgia Pope, Alexander, who kept forty
women [58, p. 175].

13.

You wouldn’t hurt him, would you? Please assure me, if

you can, that no one will hurt him [58, p. 588].

14.

Now Master Cromwell and his friends find all the clergy
complicit in that crime, and ask them to pay a fine of

more than one hundred thousand pounds.’ [58, p. 288]

15.

He, Cromwell, walks away so that he does not have to

see the man’s distress [58, p. 261].

16.

“That expression of painful surprise is not native to her,’
More says [58, p. 229].

17.

And looking down on them, the other Londoners, those
monsters who live in the air, the city’s uncounted
population of stone men and women and beasts, and
things that are neither human nor beasts, fanged rabbits
and flying hares, four-legged birds and pinioned snakes,
imps with bulging eyes and ducks’ bills, men who are
wreathed in leaves or have the heads of goats or rams
[58, p. 464];

18.

‘Once,” he begins, ‘in this land of England, there arose a
cruel tyrant by the name of Richard Plantagenet - [58,
p. 324].

19.

What sort of young men are you breeding here, who are
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so brave as to assail a great man who has fallen on evil
times — whose favour, a few short weeks ago, they would
have begged for [58, p. 175]?

20.

Garigliano: for a moment he lowers his eyes, as if he’s
remembering a very bad accident in the street: some
mashing and irretrievable mangling of limbs. ‘On a most
unfortunate day.’ [58, p. 406]

21.

It is the Charterhouse of London where the mischief
originates, that austere house of men who sleep on straw;
it is where Thomas More tried his vocation, before it was
revealed to him that the world needed his talents [58, p.
622].

22.

I have seen you deify your own will and appetite, to the

sorrow and scandal of Christian people [58, p. 381].

23.

... she seems dazed with misery and fatigue; great tears
swell in her eyes [58, p. 470].

24,

Anne says, ‘Dr Cranmer is just back from Rome. He

brings us no good news, of course.” [58, p. 241]

25.

‘~ and I, your servant Wyatt who relates this tale, was
cast by this tyrant into a dungeon, to sleep upon the
straw, a dungeon with but one small window, and that
window barred ..." [58, p. 324]

26.

Cranmer says, ‘That must be disagreeable for you. But it
is a characteristic of devils, | understand, to show

themselves in more than one way.” [58, p. 490]

27.

He is no friend to the church, as we all know, but he is
friend to one priest. And that priest the most corrupt in
Christendom.” [58, p. 193]

28.

Can we show the denial was malicious [58, p. 633]?
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29.

She holds up her left hand, sorrowful, to show him she
wears no wedding ring [58, p. 578].

30.

Erasmus is surprised; he has heard only bad things of
Thomas Cromwell [58, p. 320].

31.

No one is in doubt of his loyalty to Rome and his hatred
of Your Majesty’s title as head of the church [58, p. 631].

32.

Every kindness, Henry matches with a cruelty, some

further charge or forfeiture [58, p. 181].

33.

Gardiner is rubbing his great blue hands together. ‘Cold,
no?” he says. ‘And how was that, Cromwell?
Unpleasant, | think?’ [58, p. 214]

34.

Some say the Tudors transcend this history, bloody and
demonic as it is: that they descend from Brutus through
the line of Constantine, son of St Helena, who was a
Briton [58, p. 66].

35.

Look at her, she said, eighty years old, and steeped in
wickedness [58, p. 353].

36.

‘l suppose you joined it? It’s true, anyway. Most women
are foolish. And vicious. [58, p. 237]

37.

Stephen sings always on one note. Your reprobate father
[58, p. 17].

38.

He had a disastrous time there, but that’s for another
evening; the question is, why did he run away from the
English court in such haste [58, p. 194]?

39.

‘Back to Chelsea then, Dr Butts will visit, tut -tut Thomas
More, what have you been doing to yourself? Hold your
nose and drink off this foul mixture ..." [58, p. 593]

40.

From this marriage — Fifth Henry and the Glass Princess

— sprung another Henry who ruled an England dark as
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winter, cold, barren, calamitous [58, p. 94].

41.

‘If you ask me about the monks, | speak from experience,
not prejudice, and though | have no doubt that some
foundations are well governed, my experience has been

of waste and corruption [58, p. 219].

42.

Some would suggest that to invite such attrition from
above, Sir Henry Colet and his wife must have been
monsters of iniquity, infamous through Christendom [58,
p. 81].

43.

...both of them glance at him, and he makes a little

gesture, damping down the horror of the past [58, p.

324].

44,

The cardinal replies: he is ‘mine own good, trusty and

most assured refuge in this my calamity [58, p. 217].
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MpunoxeHwne 3

CTpyKTypa CEMaHTUUYECKOr0 Mons KOHLENTa «evil» ¢ yueTom Kputepus

HYaCTOTHOCTU

sin, angry, crime, corruption, distress, evil times, sorrow

hurt, monsters, cruel, tyrant,
cruelty, hatred, demonic,
vicious, reprobate, foul

evil (noun), evil (adjective),
bad, wrong, suffering,
suffer, pain, painful, devil,
mischief, malicious,
wickedness, disastrous,
harm

unfortunate, calamitous,
iniquity, horror, calamity,
ruin, hate, unpleasant

misery, no good, disagreeable, corrupt,
sorrowful, bad things, iniquity
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IMpunoxeHwe 4

CTPYKTYypa CEMaHTMYECKOr0 MO/ KOHLENTA «eVil» C yUeTOM KpUTepms CEMaHTNYECKOT0 3HAUYEHNS

evil (noun), evil (adjective), bad, wrong,
suffering, suffer, pain, painful, devil, mischief,
malicious, wickedness. disastrous, harm

hurt, monsters. cruel, tyrant, cruelty.
hatred, demonic, vicious, reprobate,
foul, unfortunate, calamitous, iniquity,
horror, calamity, ruin, hate, unpleasant

sin, angry, crime. corruption, distress,
evil times. sorrow. misery, no good,
disagreeable, corrupt, sorrowful, bad
things. niquity
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[NpunoxxeHune 5

CTpyKTypa CEMaHT1YECKOr0 MO/ KOHLENTa «evil»

3HaueHune JleKcunko- Mpumepbl
ceMaHTunyecKume
rpynnbl
1 2 3
someone who is evil | bad ‘l don’t suppose she would be a
Sﬁ:;t:etﬁtﬁg todr?:rs;n o\;ﬁre); bad wife, for somebody who was
people prepared to keep her chained to the
wall.” [58, p. 431]
cruel We are saying, the English are
cruel to their children. And cold-
hearted [58, p. 15].
evil Such evil councilors [58, p. 544].
angry ‘How does that feel? Is it like
being violentlyangry [58, p. 572]?
hatred No one is in doubt of his loyalty to
Rome and his hatred of Your
Majesty’s title as head of the
church [58, p. 631].
something that is is evil, | wrong He shows Owen Madoc the knife
very bad or harmful he has made for himself, slung on
a cord under his shirt: its stub of
blade, like a single, evil tooth.
‘[58, p. 333]
evil who are so brave as to assail a
great man who has fallen on evil
times [58, p. 175].
bad When he hears the bad news from
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Italy, about Clement’s new treaty
with the Emperor, Wolsey bows
his head and says, ‘My Master is
capricious.’ [58, p. 149]

pain

They say that Little Bilney, the
night before he was burned, held
his fingers in a candle flame, and
called on Jesus to teach him how
to endure the pain [58, p. 325].

ruin

...a woman to whom, several
years before the dukes walk in to
despoil him, he will need to turn
his attention; whose history,
before ruin seizes him, he will

need to comprehend [58, p. 66].

cruel or morally bad
behaviour in general

bad behaviour

They say you intend to, what you
intend, to break the bishops and
make the king head of the church
and take away his revenues from
the Holy Father and give them to
Henry, then Henry can declare the
law if he likes and put off his wife
as he likes and marry Lady Anne
and he will say what is a sin and
what not and who can be married
[58, p. 308].

connected with the devil

devil

| used to flee as if the devil were
after me [58, p. 72].
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very unpleasant

unpleasant

| have no doubt that some
foundations are well governed, my
experience has been of waste and

corruption [58, p. 219].
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